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1. MeToauuyecKue PeKOMEHIAUHU 110 NOATOTOBKE K INPAKTHYC€CKHM (ceMI/IHapCKI/IM)
3aAaHATHUHHAM.

K kaxIoMy CEeMHMHApCKOMY 3aHSATHUIO BBIHECEHBl BOINPOCHl M OOCYXKAECHUS IO
TEOPETUYECKUM IpoOJieMaM TUCHMIUIMHBL. JlaH CIUCOK JUTeparyphl Uil MOATOTOBKH K X
oOcyxnenuto IloaroroBka K CeMHUHapCKOMY M TNPAKTUYECKOMY 3aHATHIO IPEANoJaraer
U3ydeHHe yueOHOTo MaTepuaia 1o KOHCIEKTaM JISKIUi, a TaKkKe MpeyilaraéMbIM HUCTOYHHUKAM C
COCTaBJICHUEM KOHCIEKTa WJM IUIaHa.  BblHeceHHMe B Kaxablil pasjen Oosee MOAPOOHBIX
BOIIPOCOB K €ro  COJEpXKaHUIO oOO0JierdaeT BOCHPUSATHE Marepuaga M IMO3BOJIAET
CUCTEMATHU3UpOBaTh 3HaHWA. CTyleHTaM MpeaIaraloTcs TaKXKe 3aJaHus MPUKIAIHOIO
XapakTepa, HANpaBJICHHbIE HAa NPUBUTHE MNPOYHBIX U TIIYOOKMX 3HAHUH O CTpOE S3bIKa B
COBOKYITHOCTH M B3aUMOCBSI3U €ro pas3HbIX CTOPOH, HEOOXOAMMBIX JUIsl palMOHAIbHON
MIOCTAaHOBKH W HEMPEPHIBHOTO COBEPUICHCTBOBAHMS Ipoliecca OOydeHHs MPAKTHUKH pPedd Ha
U3y4aeMOM SI3BIKE.

Ynpa:xkHeHus1 cojaepkaT 0o0paslibl UX BBINONHEHUA. [IpakThueckuil maTtepuan pacumupsier u
yIayoJiseT Mpe/ICTaBIeHHe O TOM HJIM HHOM JIMHTBUCTHYECKOM SIBIEHUH, 00JIeT4aeT TOHUMaHUe
camMoii CcyTu siBieHHs, (GOPMHUPYsS TPOYHBIE HABBIKM HE TOJIBKO €ro paclo3HaHUSA CpPeau
MHOKECTBA JPYyruX (aKTOB s3bIKa, HO W HAYYHOTO AaHAIW3a JIMHTBUCTHUYCCKHX JIAHHBIX.
[IpakTyeckre 3aJaHUs HECOMHEHHO SIBJISIFOTCSI  JIOMOJHHUTENBHBIM  WILTIOCTPATUBHBIM
MaTepHaJIOM K TEOPETHYECKUM IOJIOKEHUAM Kypca.

3. KpnTepIm OIlCHMBAHNA U JUKBUIALUHU 3a10/5KEHHOCTEI.

2. Kputepuu oneHMBaHUSA U JIMKBUAAIMH 3310/ KEHHOCTEIA.

HeynosierBopurenbHble  pe3ynbTaTbl IMPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMM [0 OJHOMY HIIU
HECKOJIbKUM y4eOHBIM MpeAMeTaM, KypcaM, JUCIHUIUIMHAM 00pa30BaTelbHON MPOrpaMMbl WU
HEMPOXOK/ICHHE TPOMEXKYTOUHOM aTTECTAllMM NPH OTCYTCTBUM YBAXKUTEJbHBIX TNPUYUH
IIPU3HAKOTCS aKaJIEMUYECKON 3a/10JKEHHOCTBIO.

Texkymuil KOHTpOJIb YCIIEBAEMOCTH IO AAHHOW JMCLMIUIMHE - 3TO KOHTPOIb 3a
KayeCTBOM OCBOEHMsSI 00pa30BaTEIbHON IPOrPaMMBbI, KOTOPBIN OCYILECTBISETCS MO pe3ybTaTaM
BBITOJIHEHUS JOMAIIHUX 33JJaHUH M KOHTPOJBHBIX paloT, a TakKe MO pe3ylbTaTaM MOCEUIeHUs
yaeOHbIX 3aHsATUH. Bengymuii npemnogaBarens Mo AUCIHUIUIMHE 00s13aH HA BBOJHOM JICKITUU (WK
NPAaKTUYECKOM 3aHITHUN) 03HAKOMMTB CTY/AEHTOB I'PYMIIbI ¢ (hOpMaMU U TOPSIIKOM MPOXOXKAECHUS
TEKYIIEro KOHTpoJsl ycrneBaeMocTH. B coorBercTBUM ¢ TpadukoM ydyeOHOro mpolecca IO
pe3ynbpTaTaM TEKYILIEro KOHTPOJIA yCIIEBAEMOCTH MPOBOJUTCS TEKYIas aTTeCTallds CTYIEHTOB
(KOHTPOJIbHBIE MEPOIIPUATHS, YCTAaHOBJIEHHbIE y4eOHOW MporpaMMoi AUCUUILINHBI). CTyIeHT
CUMTAETCS BBHIMOJHUBIIMM MPEANHCAHHBIM paboyuM y4eOHBIM TUIAHOM  HAampaBICHUS
MOJTOTOBKU (CMEUUATbHOCTH) 00BEM YacOB MO JUCIUIUIMHE MPHU YCIOBHH BBINOJIHEHUS BCETO
o0BbeMa paboT, MpelyCMOTPEHHOT0 pabodeil MporpaMMol AUCHUTUINHBL.

[Ipy HaMMYMKM NPOMYIIEHHBIX JEKUWOHHBIX, MPAKTUYECKUX, CEMUHAPCKUX 3aHITHMH,
CTYAEHT OTpalaThIBaeT UX B COOTBETCTBUM C [loyiojkeHMEM O MOpsijiKe MPOBENCHUS OTPabOTOK
MPONYILIEHHBIX 3aHATUI. PopMa 0TPabOTKU MOKET OBITH Pa3HOM:

- oopMIIeHHE KOHCIIEKTa JIEKLIUU UITU MTPAKTHYECKOTO 3aHATHS,

- HamicaHue pedepara 1o TeMe IponyIeHHON JeKIUU UM CEMHUHAPCKOMY 3aHSTHIO;

- IOJArOTOBKA JIOKJIaJa 110 TeME MPOIYIIEHHOM JIEKLIUU UIIX CEMUHAPA,

- IPOBEpKA MaTepraja MPOMYLIEHHOM JIEKIUU B JTOTIOJHUTEIBHBIX BOIIPOCAX HA 3a4€TE U

Ap.
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Onpenenenre (OpMBI OTPAOOTKU TPOMYIICHHBIX JIEKIUHA M MPAKTUYCCKUX 3aHATUN
NPUHAUICKNAT YUYUTENI0, MPENoJAIIeMy JAaHHYH aucuuiuiiHy. Kputepunm oneHuBaHus
pedepara uinu IOKIaNa, a TAKXKE YCTHOrO OTBeTa CM. HUXke 1. 4. 2. Kpurepun oueHnBaHusi
YCTHBIX OTBETOB U MHCbMEHHBIX PadoT.

4. YueOHO-MeTOoauYeCKOe U MH(POPMAIIMOHHOE o0ecTieueHue.
4.1. OcHoBHas1 yyeOHas JuTeparypa:

1. 3pamenckas T. A. CtunaucTuka aHrianickoro sa3pika. - M.: JIKH, 2016.

2. Tampnepun U. P. Ctunuctrka anriuiickoro s3bika. - M.: Editorial URSS, 2018.

3. Tampmepun M. P. Ouepku Mo CTUIUCTHKE AHTIMICKOro si3bika. OMBIT CHCTEMaTH3AIUU
BBIPA3UTENBHBIX CPeNCTB. - M.: JIubpoxom, 2016.

4. Kopsokkuna O. B. Crunuctuka anrnuiickoro sizbika. — [lerponaBnoBck-Kamuatckuit: 13a-
Bo KamI'V um. Buryca bepunra, 2012.

4.2. lonoTHUTEJIBLHASI JIUTEpaTypa:

1. Axwmanosa O. C. CnoBapb JMHIBUCTUYECKHX TEPMUHOB. — M., 1969.

2. Axwmanona O. C. O crunuctuyeckoi quddepennuanuu ciioB // CO. ctaTel 1Mo A3bIKO3HAHUIO

k 60-neruro akaa. B. B. Bunorpamgosa. — M., 1958. C. 24—39.

AxwmanoBa O. C. Ouepku 00 oO1iei u pycckoit iekcukonoruu. — M., 1957.

AxwmanoBa O. C, benpuukoB 10 A., Becenurckuii B. B. K Bonpocy o «ipaBuiibHOCTHY» peun

// Bompocsl s3piko3Hanus. 1960, 2. C. 35—42.

5. AxmanoBa O. C, benses B. ®@., Becenutckuii B. B. O6 0CHOBHBIX OHSTHUAX HOPMBI peu //
dunonoruueckue Hayku. 1965,4. C. 88—98.

6. AxwmanoBa O. C, Haran JI. K, ITonropankuit A. U., ®arromenko B. M. O npuHnumnax u

METO/1aX JIMHTBOCTUIMCTUYECKOT0 HccienoBanus. — M., 1966.

Anexcanaposa O. B. [IpoGnems! sxkcnipeccuBHOro cuHTakcuca. — M., 1984.

Aznayposa 3. C. Ouepku 1o CTHJIUCTHUKE cioBa. —1973.

bpannec M. JI. Ctunuctuyeckuii ananus. — JK.: Beicmas mkona, 1971.

0. Bbynaros P. A. Uro Takoe nuHrBHcTHYECKas nmodTuka? // @unonornueckue Hayku. 1980, 3.

C. 18—26.

11. bynaros P. A. [Tucatenu o s3bIKe U CTUIIb NucaTened. — M., 1984.

12. Bunokyp T. I'. 3akOHOMEPHOCTH CTHIIMCTHYECKOTO MCIIOIB30BAHMS SI3BIKOBBIX CPENICTB. —
M.: Hayka, 1980.

13. Bwunorpanos B. B. Ctunucruka. Teopust mostudeckoit peun. [Tostuka. — M., 1963.

14. Bunokyp I'. O. O Teopuu xynoxxecTBeHHOM peun. — M., 1971.

15. Bunokyp I'. O. O s3b1Ke XyI10KeCTBEHHOH JIuTepaTypbl. — M., 1991.

16. Tanbnepun U. P. Ouepku 1o CTHIMCTHKE aHTIUICKOrO si3bika. — M., 1958.
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17. Tanenepun U. P. UnpopmaTuBHOCTh eauHMI A3bIKa. — M.: Boicmias mikona, 1974.
18. T'ro66enet U. B. K npobieme noHMMaHus TUTepaTypHOro rnpousseaeHus. — M, 1981.
19. Tro6b6ener W. B. OcCHOBBI  (PUIJIOJIOTUYECKON  MHTEpIIPETalluid  JIUTEPaTypHO-

XYyJ0’KECTBEHHOro Tekcta. — M., 1991.
20. Tro66ener Y. B. K npobieme moHUMaHUS XyI0KECTBEHHOTO TekcTa. — M.: MI'Y, 1981.
21. Homunun K. A. UuTeprperanus tekcra. — M.: [Ipocsemenue, 1985.
22. 3anopuosa B. SI. CTunucTHka aHTIHICKOTO s13bIKa. MeToaudeckue ykasku. — M, 1986.
23. 3anopnoBa B. fl. Bocipusitie n uHTEpnpeTanus Xya0KeCTBeHHOro Tekcta. — M., 1984.
24. 3namenckas T. A. CTuimcTrKa aHNIAKACKOTO s13b1ka. OCHOBHI Kypca. — M., 2005.
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25. Wnbunckas 5. A. HelitpanbHble a3bIK0BbIe enuHUIBL. 2005.

26. Koxwuna M. H. Ctunuctuka pycckoro sizbika. — M. «lIpocsemnienuey, 1993.

27. Kysnen M. /1., Ckpebnes FO. M. Ctunuctuka anrauiickoro s3sika. — JI., 1960.

28. MuxkossaH A. C, Tep-Munacoa C. I'. Manblif CHHTaKCHUC KaK CpEJCTBO pasrpaHUUYCHUS
crunei. — M., 1981.

29. Haep B. JI. Crruinctuka u mparmatuka. YueoHoe mocooue. — M., 2002.

30. Opnuunos B. B. Ctunuctuka tekcra. — M.: Hayka, 1980.

31. OcHoBHblEe HampaBieHHs B pPa3BUTUU HAy4yHOM paboThl Ha Kadeape aHMIIUKUCKOTro
s3BIKO3HAHUS (rtosiorudeckoro gakynsreta MI'Y/mox pen. O. C. AxmaHoBo# u ap. — M.,
1981.

32. Tlenesuna H. @. Ctunuctuyeckuii aHaIN3 XyqoKecTBeHHOro Tekcra. — JI., 1980.

33. Ilpaktuueckuit kypc anrmiickoro s3bika/Ilon  pemakumeir O. C. AxMaTOBOH,
Anexcanaposoii O. B. — M., 1989.

34. Ckpebue 0. M. Ouepku Teopuu CTHUIUCTHKU. — [ opbkwii,1970.

35. Ckpebues 0. M. Brexaenwne B konokBuanuctuky. — M3a. CaparoBckoro yH-Ta, 1985.

36. Comnranuk I'. JI. CuHTakcuueckas cTuiMcTuka. — M.: Breicmas mikoma, 1991.

37. Coccrop @. ne. Tpyas! no si3pIko3HaHU0. — M., 1977.

38. UYaxkosckas M. C. Tekct kak cooOiienue u Bo3aeicraue. — M, 1986.

39. Yakorckas M. C. B3anmopelicTBie cTHIICH HAyYHOH M XyJOXECTBEHHOW JHTEpaTyphl. —
M., 1990.

40. IIlaxosckuii B. . CtuinucTiKa aHIIIMICKOTO A3bIKa. YueOHoe mocooue. M3, JIKU, 2008.

41. Spuesa B. H. PazButue HanmoHaaIbHOTO TUTEPATYPHOTO aHTIIMICKOTO s3bIKa. — M., 1969.

42. Crystal D., Davy D. Investigating English Style. — London, 19609.

43. Galperin I. R. An Essay in Stylistic Analysis. — M., 1968.

4.3. Pecypchbl HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHUKANIMOHHO¥ ceTu UHTepHET:

dunonoruueckue pecypcbl HTepHETa — TTIaBHBIA UCTOYHUK MH(DOpMaIuu s duoora.
K ¢unonorudeckum pecypcaM OTHOCSTCS DJICKTPOHHBIE SHITUKIIONEINH, CAUTH YHHUBEPCATHHBIX
OMOJIMOTEK, WMEIOIIUX CCHUIKA Ha CalThl YHHUBEPCUTETOB, HHCTHUTYTOB, Kadeap. CailTe
VHUBEPCUTETOB M WHCTHUTYTOB — OCHOBHBIC HOCHUTEIHM CHEHHAIBHOW ( (DHIIOIOTHYECKON)
uHpopmanuu. ABTOpcKHe caiThl. [I0CTOSHHBIN MPOCMOTP 3TUX CaWTOB MO3BOJISIET OBITH B Kypce
BCEr0, YTO MPOUCXOUT B HAydHOM MHpe. [lepcoHanbHbIe CTPAHUYKHA COBPEMEHHBIX YUEHBIX, HX
MOHOTpaUM M CTaTbU, METOJAMYECKHE pa3pabOTKH, MPOrpaMMbl YUTAEMBIX KYpCOB, HaydHas
oubnuorpadus. Bor HEeKOTOpBIE U3 ITUX CAUTOB:

1. http://cognitiv.narod.ru/diss.html

2. bubmmoTteka 9NEKTPOHHBIX pecypcoB ¢uonorunueckoro Qakymsrera MIY. URL:
www.prlib.ru/pages/links_philology.aspx

3. S3piko3HaHme.py - Yazykoznanie.ru - Teopermueckas W TpUKIaaHAas JIMHTBUCTHKA. Pecypc,
CO3IaHHBIN T H3YYarOIIUX Pa3JIMYHbIC IMHBUCTUICCKHIE TUCITUTITHHBL.

4. Hayuno-obOpa3oBarenbHblii mopran "Jlunreuctuka B Poccuu: pecypcebl Ui uccienoBareneit
(uisrussia.msu.ruy).

5. SI3pikoBenenue (WwWw.triadna.ru).

6. JluarBuctrueckue pecypesl B uatepHete (rusling.narod.ru).

7. Karamor Zipsites.ru - OOmme BOmpoch! sI3bIKO3HaHMS. BcroMorarenbHble HAyKd M CTOYHUKH
¢bunonoruu.

8. brioru u cooOimecTBa mo JUHrBUCTHKE (Uisrussia.msu.ru/linguist).
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MeToanuyeckne peKOMEHIAUM 110 CAMOCTOATEIbHOM padoTe Mo IMCHUIJIMHE

1. O01Me MoJI0KEeHu .
Bunbl caMocTosTeNIbHOM PabOTHI CTYICHTOB B paMKaX y4eOHOTO Kypca:

1 3makomcTBO ¢ pabodeil mporpaMMoil Kypca, B KOTOPOH YTBEPXKIAETCS €r0 00beM U TIIaBHBIE
npoOJIeMHBIE TIOTOKEHHUS.

Pabota ¢ yueOHMKaMU, peKOMEHIOBAHHBIMH TIPETIOIaBATEIICM.

3HaKOMCTBO C  HAYYHOW  JHUTEpaTypodl  BEOYIIHX  OTEYECTBEHHBIX H  3apyOeKHBIX
uccrienoBareneid, peKOMEHI0BaHHOHN MPeToiaBaTeleM.

IToaroToBKka AOKIIAI0B ISl CEMHHAPCKUX 3aHATHH 10 YKa3aHHBIM BOIIPOCAM MPOTPaMMEI.
BrimonHeHHE TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUH 110 MATEPHAIY TIPOTPAMMBL.

HOI[FOTOBK& KOHCIICKTOB pPCKOMCHAOBAHHBIX UCTOYHUKOB.

BrinonHeHHE TUTBOCTUITUCTHYECKOTO aHATN3a TEKCTA.

Koncynpranuu ¢ npenogaBaTenem.

w N
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2. [InaHupoBaHUe U OPraHU3AIHUs CAMOCTOATEILHONH PadoThI.

CryneHT 00s3aH TocenaTh Bce JIGKIIMHM U aKTHBHO BKIIOYAThCS B pabOTy B TeX ciydasix, KOraa
TpeOyeTcss OOCYANTh TO WU MWHOE SIBJICHHE B CUCTEME (DOHOJIOTUICCKOM, TpaMMaTHIEeCKON WIIH
JICKCHYECKOW B AHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX, TaK KaK MPOOJIEMHBIA CIIOCO0 H3y4YCHHUS
MaTepuaia CrioCOOCTBYET JTy4IlIeMy YCBOSHUIO HHPOPMAITUH.

CamMocTosATenbHYI0 pabOTy HaJ IUCLUIUIMHON CleqyeT HauuHaTh C HM3y4EHUs IpOrpammbl,
KOTOpasi COJEPXKHUT OCHOBHbIE TPEeOOBaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHUSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJAllMU IpernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNAaTh K HM3YYEHHUIO OTAEIBHBIX DPA3ACIOB U TEM B
MOPsIIKE, MPEyCMOTPEHHOM IIPOIPAMMOM.

[TonyuuB mpeacraBieHHE 00 OCHOBHOM COJEpKaHUHM pasjenia, TeMbI, HEOOXOAUMO H3YUUTh
MaTepuai ¢ MoMolplo yueoHuka. llemecooOpa3Ho COCTaBUTH KpAaTKUN KOHCIIEKT WJIH CXEMY,
OTOOPaXKAIOIIYI0 CMBICI U CBSI3U OCHOBHBIX MOHSITHH TaHHOTO pasjiela U BKIIOYEHHBIX B HETO
TEM. 3aT€M, KaK ITOKa3bIBACT OIIbIT, ITOJC3HO HU3YYUTH BBIACPKKHU W3 MCPBOUCTOYHUKOB. HpI/I
JKEIAaHWUW MOYKHO COCTAaBUTh WX KpaTKUW KOHCMEKT. (O0s3aTeNbHO CIEAyeT 3alKchiBaTh
BO3HUKIIIE BOTPOCHI, HA KOTOPHIE HE yIAIOCh OTBETHTH CAMOCTOSITEIIBHO.

JlaHHBIE METOIHMYECKHE pPEKOMEHAAIMU TaKK€ IO3BOJIIOT CTYAEHTaM MPUCTYIUTh K
CaMOCTOATEIIBHOMY JIEKCHKOJIOTHYeCKOMY aHaiau3y. lLlenb 5Toro BHIa caMOCTOATENIBHOU
paboThl B TOM, YTOOBI MOHSATH CTUJIUCTHYECKYIO TEOPHIO0 Kak OOIIyI0 CHUCTEMY IPHUHIIMUIIOB;
U3YYUTh CTWJIMCTHYECKUH paz0op M TOJKOBAaHHE TEKCTOB HA AHIVIMHCKOM S3BIKE; OBJIAJCTb
CTHWJIUCTUYECKUMHU  (PYHKIMAMU  S3BIKOBBIX  CPEACTB, KOMIUIEKCHOM  JIMHTBUCTHYECKON
UHTEpIpeTalreil, aHaIu30M U HCIIOJIb30BaHUEM CTHIUCTUYECKHX CPEACTB B (DYHKIIMOHAIBHBIX
CTHJISX, PA3HOBUIHOCTSIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHJIEH, OT/IEIbHBIX THIAaX TEKCTOB, CO3HATEIbHBIM
0TOOpPOM  JIMHIBOCTHJIMCTHMYECKUX CPEJICTB BCEX S3BIKOBBIX YPOBHEHM /I TMOJHOIIEHHOM
nepegayy nH(GOpMaluy ¢ y4eTOM KOHHOTAlUH U crieln(UKH THIIa TeKCTa.

3. MeTO}]I/l'IECKHe PCKOMEHAANUHA 110 BBIMOJHCHUIO OTACJIbHLIX BU/10B paﬁoT.

3.1. PaGoTa c 1uTepaTypoii, aHATUTHYECKAsA 00Pab0OTKA TeKCTa.,


http://pandia.ru/text/category/russkij_yazik/
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[lenp HamwcaHWs KOHCIEKTA MO MUCHUIUIMHE — CPOPMHUPOBATH HABBIKM IO TMOWCKY, OTOODY,
aHau3y M (QOpMYJIMpPOBaHUIO y4eOHOro MaTepuana, KOTOpble oO0s3aTeiabHbl AJis JII0O0To
CHELHATNCTA C BEICHIMM 00pa30BaHUEM.

Hanncanne koHCIEKTa JOJDKHO OBITH TBOPYCCKMM — HYKHO HC TIICPCIIUCBIBATH TCKCT U3
MCTOYHHMKOB, HO TIBITaThCs KPATKO HM3JIaraThb CBOMMHM CIIOBaMH COJEp’KaHHE OTBETA, MPH ATOM
MaKCUMaJbHO €r0 CTPYKTYPHUPYS H HWCIOJNB3ysS CHMBOJBI W YyCIOBHBbIE 00O03HadeHws. [Ipu
HAIMCAaHWU KOHCIIEKTa MCHOJB3YeTCs TeTpaib, MOJs B KOTOpOH 00s3aTenbHBI. CTpaHUIbI
HYMEpPYIOTCS, KaXIblii HOBBI BONpPOC HAYMHAECTCA C HOBOIO JIMCTA, JJIS  KaXIOro
9K3aMEHAI[IOHHOTO BOIIPOCA OTBOAMTCS 1-2 cTpaHMIBI KOHCHEKTa. [I0CKOIBKY YacTh BOIPOCOB
B JIUCITUTUIMHE OTYACTH MEPEKPHIBACTCS, OTYACTH JOMOIHISA APYT APYTa, B PsAIE CIIy4acB ObIBACT
JIOCTaTOYHO COCJIaThCsS Ha COOTBETCTBYIOIIME CTPAHUIIBI KOHCIEKTa, a HE MEpeNuChIBATh HX
3aHOBO. Ha momsix pa3meriaercss BCs BCIOMOrareibHas HWH(OpMAIMsl — CCBUIKH, BOIPOCHI,
YCJIOBHBIC 0003HAYECHUS U T.1.

HpI/I pa60Te HaJg KOHCIIEKTOM 00s3aTEJIbHO BBIABIISIIOTCS W OTMEYArOTCS TPYAHBIC JJIA
CaMOCTOSATENIFHOTO M3YYEHUSI BOIPOCHL, C KOTOPBIMH YMECTHO OOpaTUTHCS K IPEIoAaBaTerro
IIpU MOCCUICHUHN KOHC}’J’II)TaIII/If/'I, mmbo B HHIWBUIYAJIbHOM HTOPAOKE.

[lpn 4yreHun y4eOHOW M HAyYHOM JHMTEpaTyphl BCErJa CIEAUTh 3a TOYHBIM U IOJHBIM
IMOHUMAaHHUEM 3HAYCHHA TCPMHHOB U COACPKAHUA HOH?ITI/If/'I, HCIIOJIb3YCMBIX B TCKCTC. Bcerz[a
CllelyeT YTOYHATh 3HA4YEHHUS [0 CJIOBAapsIM WM SHOUKIONEIUSAM, INPH HEOOXOAMMOCTH
3aIIMChIBATh.

[lpn HamucaHuu Y4eOHOTO KOHCIIEKTAa OO0S3aTeNbHO YKa3blBaTh BCE IPOpadaThIBacMbIC
HCTOYHHKHU, aBTOP, HA3BAHUC, JaTa U MECTO U3JaHUs, C YKAa3aHUEM HUCIIOJIb30BAHHBIX CTPAHMII.
YreHne peKOMEHI0BaHHO JJOTIOJTHUTEILHON HAyYHO! JINTEPATyphl — 3TO OJIHA U3 BAXKHBIX
yacTel caMOCTOSITENIbHON y4eObl CTy/IeHTa, KOTopasi o0ecrieunBaeT riy0oKoe v MpOYHoe
YCBOEHHE UCTOPUH S3bIKA.

CamocTosTenpbHOE H3yYeHNE H KOHCTIEKTUPOBAaHUE PEKOMEHI0BAaHHOH JINTEPATyphl OOBIYHO
NPUBOJUT K 3HAHHUIO OTBETOB Ha BCE BOIPOCHI, BHIHOCUMBIE Ha HK3aMEH.

N3yuenne HaydHOU JTUTEPATYPHI JOJKHO COMMPOBOXKIATHCS IIOUCKOM M (PUKCAIIUEH TPUMEPOB,
WITIOCTPUPYIOIIUX TO WIM HHOE TEOPETHUECKOE MOJIOKEHHE.

3.2. lloaroroBKa K NPAKTHYECKUM 3aAHSATUSIM.

MeToanyecKkue PEeKOMEHAAUHA 110 BHINMOJTHECHHUIO ynpamneﬂnﬁ

Ynpaxuenus
10 IBYM TeMaM JIEKIIUOHHBIX U CEMHUHAPCKUX 3AHATHIA:
"MYHKINOHAJIBbHbIE CTHJIU AHIJIHIICKOTO A3bIKa'" 1
"CruiucTuueckas AupdepeHunanus aHIJIMMCKOro BokaodyJaspa''.

[Ipemiaraemple  ynpakHEHUs  WUIIOCTPUPYIOT — TEOPETHYECKMM  KypC — JIEKIM.
[IpakTuyeckue 3a1aHUsl — TO OCHOBHOU cIIOCOO BBIPAOOTKM YMEHHMH M MPpUOOpETEeHNs] HaBBIKOB
B paboTe C aHIIMUCKUM A3BIKOM. BOJIBIIMHCTBO MPAaKTUUECKUX 3alaHui cofiepKaT 00paslibl UX
BbInosiHeHus. [lpakTudyeckuil marepuan oTOupasncs ¢ TaKUM pacdyeToM, YTOOBbl OH, C OJHOM
CTOPOHBI, pPACIIUpPsT U OJHOBPEMEHHO YINIyOJIaJl TMpeAcCTaBIeHWE O TOM WJIH HHOM
JMHTBUCTUYECKOM SIBJICHHH, C JAPYrod CTOPOHBI, OOJieryal MOHUMaHHWE CaMOW CYTH 3TOro
ABJIeHUs, (POPMHUPYS NPOUYHBIE HABBIKM HE TOJBKO €0 PaclO3HaHUS CpPeld MHOXKECTBA JIPYIHX
(daKkTOB s3bIKa, HO W HAyYHOI'O aHAIM3a JIMHIBHUCTUYECKHUX HaHHBIX. [IpakTnyeckue 3amaHus
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MO>HO PacCMaTpUBaTh KAaK JOIOJHUTEIbHBIM WUIIOCTPATUBHBIM MAaTEpHAl K TEOPETHYECKUM
IIOJIO’KEHUSIM Kypca.
YIIPA’KHEHU S
®YHKIMOHAJIBHBIE CTUJIA AHTJIMHCKOI' O SI3bIKA
NEWSPAPER STYLE

The diversity of genres in newspapers is evident to any layman: along with the ‘leader’
(‘editorial’) the newspaper page gives a column to political observers; it leaves much space for
sensational reports; newspapers are full of serious lengthy essays on economics, law morals, art,
etc.; they give the reader lots of briefly told news of local events, including rumours (some of
them publish stories or novels, one installment per issue); every paper makes more than its living
by being servant to the god of commerce (selling its space to advertising firms). One could go on
enumerating newspaper genres, each having its own style. But not all the printed matter found in
newspapers comes under newspaper style. Stories and poems, crossword puzzles, chess
problems and the like serve the purpose of entertaining the reader, and cannot be considered
specimens of newspaper style. V.L. Nayer classes as ‘newspaper style’ only material ‘informing
the reader’. It is doubtless this material that shows the features of Journalese: abundance of
international words, and a propensity of innovations that soon turn into clichés: vital issue, free
world, pillar of society, bulwark of liberty, escalation of war, etc.

HEADLINE ENGLISH.

Headline writers try to catch the reader’s eye by using as few words as possible. The language

headlines use is, consequently, unusual in a number of ways.

e Grammar words like articles or auxiliary verbs are often left out, e.g. EARLY CUT
FORCAST IN INTEREST RATES

e Asimple form of the verb is used, e.g. QUEEN OPENS HOSPITAL TODAY

e The infinitive is used to express the fact that something is going to happen in the future, e.g.
PTESIDENT TO VISIT MINE.

Newspaper headlines use a lot of distinctive vocabulary. They prefer words that are usually
shorter and generally sound more dramatic than ordinary English words. The words marked *
can be used either as nouns or verbs.

Newspaper meaning newspaper meaning

word word

aid* help key essential, vital

axe* cut, remove link* connection

back support move* step towards a desired end
bar* exclude, forbid ordeal painful experience

bid* attempt oust push out

blast* explosion plea request

blaze* fire pledge* promise

boost* incentive, encourage ploy clever activity

boss*, head* manager, director poll* election, public opinion survey
clash* dispute probe* investigation

curb* restraint, limit quit leave, resign



OIIOIT | CMK-B1.112-2019

Meroandeckue pekoMeHaanuu 1mo ocBoeHuto nucuuiinabl b1.B.06 «Teopus anrnmiickoro
s3bIKa» U1 HampaBieHuss nonarotoBku 44.03.05 Ilemaroruyeckoe oOpa3oBaHue (C AByMs
PO UIISIMU TTOATOTOBKH ), MPOGUIIN MOATOTOBKU «AHIITUHCKHN SI3bIK» M «KuTalCKMid sI3bIK)»

cut* reduction riddle mystery
drama tense situation strife conflict
drive* campaign, effort talks discussions
gems jewels threat danger
go-ahead approval vow* promise
hit affect badly wed marry

Newspaper headlines often use abbreviations, e.g. PM for Prime Minister, MP for Member of
Parliament.

Some abbreviations are read as individual letters:

WHO (W-H-0) World Health Organization IRA Irish Republican Army

PLO Palestine Liberation Organization UN United Nations
BBC British Broadcasting Corporation BT British Telecommunications
ANC African National Congress RN  Royal Navy

In the following three cases the name of each country and the name of its secret police are
pronounced as individual letters (numbers).

CIA (USA) M15 (UK) KGB (former USSR, now CIS)

Note: When these abbreviations are stressed words in the sentence, the stress falls on the last
letter, e.g. She works for the CIA. | heard it on the BBC.

Some abbreviations are read as words; we call them acronyms.

NATO (neitsu) North Atlantic Treaty Organization
OPEC (aupek) Organization of Petroleum Exporting Countries
AIDS (eidz) Acquired Immune Deficiency Syndrome

Some acronyms have become so normal as words that people do not think of them as
abbreviations any longer, and so they are not written all in capital letters.

Laser radar yuppy Esso

Some newspapers also enjoy making jokes in their headlines. They do this by playing with
words or punning, e.g. a wet open air concert in London by the opera singer Luciano Pavarotti
was described as:

TORRENTIAL RAIN IN MOST ARIAS  (most areas)

An announcement that a woman working at the Mars chocolate company had got an interesting
new job was:

WOMAN FROM MARS TO BE FIRST BRITON IN SPACE
(Note that the word ‘Briton’ is almost exclusively found in newspapers.)

EXERCISES
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1. On the left there is a list of headlines. On the right there is a list of news topics. Match the
headlines with the appropriate topic.

1 PM BACKS PEACE PLAN marriage of famous actress

2 PM SPY DRAMA royal jewels are stolen

3 SPACE PROBE FAILS person who saw crime in danger
4 QUEEN’S JEMS RIDDLE proposal to end war

5 STAR WEDS satellite is not launched

6 KEY WITNESS DEATH THREAT politician sells secrets to enemy

2 For each of the following headlines find the sentence below which expresses it as it would
appear in an ordinary news announcement.

‘POLLS RIGGED’ CHARGES

TWO SOUGHT AFTER BREAK-OUT DRAMA
CABINET RESHUFFLE URGED

SERVICE CHIEFS GAGGED: TWO QUIT
GEMS HAUL SEIZED IN SWOOP

a) Allegations have been made that election results were falsified.

b) Police raided a house today and took possession of jewellery stolen in a recent robbery.

c) Police are hunting two men who made a daring escape from prison by helicopter.

d) Senior officers of the armed forces have been instructed not to talk to the media and, as a
result, two of them have resigned.

e) Strong appeals have been made to the Prime Minister to make changes in his ministers.

2 Match each of the following words from the headlines above with its meaning below.

CHIEF DRAMA  RESHUFFLE GAG GEMS  SWOOP
POLL(S) QUIT SEEK (SOUGHT) RIG  HAUL
a) jewels g) to silence, censor, censorship
b) goods stolen in robbery or h) exciting, dramatic event
taken by police or customs i) election, voting, public opinion
c) to falsify survey
d) director, high-ranking officer or J) to rearrange, rearrangement
official (of senior jobs)
e) raid, to raid K) to resign, leave

f) to look for, ask for, want

3 Express each of the following headlines as it would appear in an ordinary news
announcement.

a) EDITORS URGE END TO PRESS GAG
b) INDIA SEEKS US AID

c) GEM SMUGGLERS CAUGHT IN PORT SWOOP




OIIOIT | CMK-B1.112-2019

Meroandeckue pekoMeHaanuu 1mo ocBoeHuto nucuuiinabl b1.B.06 «Teopus anrnmiickoro
s3bIKa» U1 HampaBieHuss nonarotoBku 44.03.05 Ilemaroruyeckoe oOpa3oBaHue (C AByMs
PO UIISIMU TTOATOTOBKH ), MPOGUIIN MOATOTOBKU «AHIITUHCKHN SI3bIK» M «KuTalCKMid sI3bIK)»

d) BANK RAID CASH HAUL FOUND: 3CHARGED
e) HEAD QUITS OVER ‘RIGGED’ EXAM RESULTS
f) RAIL CHIEFS RESHUFFLED AFTER BIG LOSSES
g) GOVT DEFEATED IN POLL DRAMA

4 For each of the following words, all frequently used in headlines, find the meaning in the list
below. It will help you if you look to see how they are used in the headlines at the foot of the
exercise. The express each headline as it would appear in an ordinary news announcement.

MOVE CLASH WOO BID FOIL HALT
OUST QUIZ PLEA BAN BACK FLEE

a) to prevent g) support, to support
b) strong request, call for help, appeal  h) to force out of office, remove
c) attempt, to attempt from high position
d) stop, to stop i) run away from, escape
e) to prohibit, prohibition J) to try to attract
f) fighting, argument, conflict, K) action, step, to take action
to argue, to fight I) to question, interrogate

a) DICTATOR OUSTED: PLEA FOR CALM

b) NEW MOVES TO HALT BORDER CLASHES
c) GOVT BACKS ARMS BAN TO WOO LEFT
d) KIDNAP BID FOILED: 3QUIZZED, 2 FLEE

5 Instructions as above.

SPLIT LEAK RIDDLE PROBE AXE LIFT

CURB BAFFLED STORM RAP CALL ENVOY

a) mystery g) at a loss to explain, mystified

b) to escape, escape of secret h) restrict, restriction
information i) divide, division

¢) diplomat, ambassador J) investigate, investigation

d) close, dismiss, cancel, closure, k) to demand, to appeal
dismissal demand, appeal

e) remove (restrictions, prohibitions) I) angry argument

e) criticize, reprimand

a) CABINET LEAK: CALL FOR PROBE

b) EEC SPLIT OVER LIFTING OF TRAVEL CURBS
c) DEAD ENVOY RIDDLE: YARD BAFFLED

d) PM RAPS BBC IN JOBS AXE STORM

6 Make brief headlines from the following news stories.

a) Eighteen people were killed when the army tried to overthrow the government.
b) A leading diplomat has been mysteriously murdered.




OIIOIT | CMK-B1.112-2019

Meroandeckue pekoMeHaanuu 1mo ocBoeHuto nucuuiinabl b1.B.06 «Teopus anrnmiickoro
s3bIKa» U1 HampaBieHuss nonarotoBku 44.03.05 Ilemaroruyeckoe oOpa3oBaHue (C AByMs
PO UIISIMU TTOATOTOBKH ), MPOGUIIN MOATOTOBKU «AHIITUHCKHN SI3bIK» M «KuTalCKMid sI3bIK)»

c) The Prime Minister is trying to win the support of the coal miners’ trade unions.

d) The director of British Petroleum has been forced to resign.

e) A Member of Parliament was questioned by the police in an investigation into the use of
illegal drugs.

7 Express the following headlines in ordinary English.

a) PEER DIES IN FLATS BLAZE DRAMA

b) BLAST TOLL RISING: WITNESSES SOUGHT
c) COMMONS STORM OVER DEFENCE CUTS
d) M-WAY DEATH CRASH: BRITON HELD

8 Fill in the missing words in the following newspaper headlines. Choose from the following.
(The words in brackets should help you.)

all the rage get the chop make a flying visit

blackout gets cold feet neck and neck

caught in the act gets out of hand on the dole

come into force high and low work to rule

for the high jump a flash in the pan make a comeback frosty

1. POLICE SEARCH FOR MISSING SCHOOL CHILDREN
(everywhere)

2. 1,000 CIVIL SERVANTS (to lose their jobs)

3. MORE THAN 2 MILLION WORKERS (out of work)

4. GOVERNMENT ON NEW NUCLEAR POWER STATION PROJECT
(becomes afraid)

5. FOREIGN SECRETARY TO (be dismissed)

6. EXCITING FINISH IN GRAND NATIONAL (side by side)

7. TRANSPORT WORKERS THREATEN TO (work the minimum
number of hours — no overtime)

8. 2-HOUR CAUSES LUNCHTIME CHAQOS (electricity failure)

9. NEW VIDEO PHONES JUST (a passing novelty)

10. AMERICAN PRESIDENT TO TO THE MIDDLE EAST (make a quick
trip)

11. WELCOME FOR PRIME MINISTER (unfriendly)

12. PEACEFUL DEMONSTRATION (gets out of control)

13. LEATHER EARRINGS (very fashionable)

14. RUSSIAN SPY (found spying)

15. FAMOUS POP STAR OF THE 70s TO (try to be popular again)

16. NEW IMMIGRATION LAWS ON JULY 15T (become law)

9 Fill in the missing words in the following newspaper headlines. Choose from the following,
making any changes that may be necessary. (The words in brackets should help you).
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At large In the bag Toe the line

Broken hearted In the balance Turn over a new leaf

Eat one’s words Lay off Under way

From scratch On the cards Up to scratch

Hush money Pop the question White paper

In deep water Shelve Whole-hearted

In one’s birthday suit Spill the beans

1. NEW SUMMIT MEETING THIS SUMMER (likely, possible)

2. DRUGS SCANDAL TENNIS STAR VOWS TO (reform)

3. CRITICS UNANIMOQUS — LATEST LLOYD-WEBBER MUSICAL NOT (up
to the usual standard)

4. IBM EXECUTIVE OVER ALLEGED BRIBES (in trouble)

5. LEAD SINGER OF IRISH POP GROUP MARGARINE (makes a proposal
of marriage, asks someone to marry him)

6. BRITISH RAIL MAY HAVE TO 1,500 WORKERS (dismiss temporarily)

7. FAMOUS TV-STAR AFTER SON’S DEATH (very sad)

8. NEW EDUCATION BILL GETS SUPPORT FROM OPPOSITION
(complete, total)

9. POP STAR APPEARS ON BALCONY (naked)

10. EX M15 AGENT THREATENS TO (reveal everything he knows)

11. PRIME MINISTER FORCED TO (admit he/she was wrong)

12. RESULT OF TOMORROW’S CUP FINAL (certain)

13. LATEST SHOWS THAT ALCOHOLISM AMONG YOUNG PEOPLE IS
ON THE INCREASE (government report)

14. COLD-BLOODED MURDERER STILL (free, not caught)

15. SITE FOR WINTER OLYMPIC GAMES STILL (undecided, uncertain)

16. LOCAL COUNCIL PLANS FOR NEW SPORTS CENTRE (postpones)

17. UNION LEADER PERSUADES MILITANT MEMBERS TO (obey orders,
do as they are told)

18. BANKRUPT MILLIONAIRE SAYS HE IS NOT AFRAID TO START (right
from the beginning again)

19. WORK ON THE NEW TUNNEL AT LAST (progressing)

20. POLICE OFFICIALS ADMIT TO RECEIVING (bribes)

ADVERTISEMENTS AND ANNOUNCEMENTS.

Advertisements and announcements are usually classified into groups, such as BIRTHS,
MARRIAGES, DEATHS, IN MEMORIAM, BUSINESS OFFERS, PERSONAL, etc. This
classified arrangement has led to quite stereotyped patterns usually employed in newspaper
advertising. The tendency to eliminate from the sentence all elements that can be done without is
a pronounced one in advertisement and announcement writing. But the elliptic sentence structure
has no stylistic function; it is purely technical — to economize expensive space.

TRAINED NURSE with child 2 years seeks post London preferred. — Write Box C. 658, The
Times, E.C. 4.
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The absence of articles and punctuation marks makes statements telegram-like. The vocabulary
is on the whole essentially neutral with here and there a sprinkling of emotionally coloured
words and phrases (especially in the PERSONAL section). The reader’s attention is attracted by
every possible means: typographical, graphical and stylistic, both lexical and syntactical.

EXCERCISES.

1 Many British firms and shops choose a short name which attracts attention, is easy to
remember and immediately identifies the service being offered. This name is often spelt in a kind
of simple phonetic spelling to make it even more unique and memorable, e.g. EAZIWASH (easy
wash) is a launderette and FIZZEEK (physique) is a gymnasium and health club.

On the left below are the real names of fourteen British firms or shops. Give the normal spelling
of each and find on the right the kind of business it is.

a)LITE BITE Photo-processing shop

b) SHUSELLA Photo-copying firm

c) KEEP-A-KREASE Children’s clothes shop
d) SUPASNAPS Snack bar

e) KWICK KOPY Shoe-shop

f) KWALITY FASHIONS Dry cleaners

g) KUMFY KIDDY WEAR Taxi firm

h) HANDICARS Garage and repair shop
i) MR KLEEN Women'’s clothes shop

J) SNAX Dry cleaners

k) MOTOR KARE Hairdressers

I) LOOKRITE Snack bar

m) FLITE CENTRE Car-hire firm

n) U-DRIVE Travel agency

6 Products are often named in the same way as the businesses above. Give the normal
spelling of each product on the left below and find on the right what kind of product it is.

a) KLEENOFF Beds

b) KATTOMEAT Video and audio home entry system
c) ANSAFONE Cleaning fluids

d) SUPALOK Bathroom equipment

e) RESTRITE Rucksacks

f) KARRIMOR Strong glue

g) INSTAFLOW Telephone answering machines

h) ANSADOR Pet food
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3 Some British firms use normal spelling in their names but form them by combining two
words into one. What kind of business do the following real firms do?

a) TRANSLAGENCY &) QUICK-LETS
b) AUTOCHECK f) FIGURETRIM
c) AUTOPASS g) SUNTOURS

d) SECURICOR h) DATAFLOW

4 PUNS IN ADVERTISING. A pun is a humorous use of a word or a phrase which has two
meanings or of two words or phrases which look or sound similar. Puns are used not only in
jokes but in many forms of publicity because they catch the eye and amuse. Explain the
following puns by giving the two possible meanings (often one meaning is literal and the other
figurative).

E.g. WHEN YOU DECIDE TO GIVE HER A RING, GIVE US A RING (Advertisement for a
Barbiel5’s shop)

Explanation: ‘To give someone a ring’ means, literally, ‘to give a wedding or engagement ring’
or, figuratively, ‘to telephone’.

E.g. WHAT TO GIVE YOUR FAMILY FOR LUNCH? SAY ‘CHEESE’! (Advertisement for
cheese)

Explanation: In addition to its literal meaning of asking for cheese when buying food, the last
phrase is often used by someone taking a photograph to make the subject smile.

a) FOR A FEW POUNDS YOU CAN LOSE A FEW (Advertisement for a slimming course)

b) GO UP IN THE WORLD (Advertisement to recruit air stewards and stewardesses)

c) WE’LL GIVE YOU SOUND ADVICE (Hi-fi shop advertisement)

d) WE OFFER YOU A GOOD DEAL (Bank advertisement to attract new customers)

e) HAVE YOU THOUGHT ABOUT BUYING OUR NEW BED? SLEEP ON IT
(Advertisement for a new bed)

f) IT°’S NOT WORTH DYING FOR A DRINK (Advertisement warning of the dangers of
alcoholism)

g) YOUR VIEWS ARE REFLECTED IN THE MIRROR (Advertisement for the Mirror
newspaper)

h) MAKE A SNAP DECISION (Advertisement for a new camera)

i) MONEY MATTERS (Title of the financial section of a newspaper)

J) IT’S GOOD FOR YOU, NATURALLY (Advertisement for fruit juice)

k) GO BY AIR. IT’S PLANE COMMON SENSE (Advertisement for air travel)

) WE’LL GIVE YOU RED-CARPET TREATMENT (OR BLUE, OR GREEN, OR BROWN,
OR YELLOW...) (Carpet shop advertisement)

m) SEA FOR YOURSELF (Advertisement to attract recruits to the Royal Navy)

n) TRY OUR GLUE ONCE AND YOU’LL ALWAYS STICK WITH US (Advertisement for a
brand of glue)

0) CHRISTMAS IS A TIME TO THINK OF FAMILY TIES. BUY OURS. (Advertisement for
men’s ties)

p) NEXT TIME YOU WANT TO BE AT YOUR BEST FOR A SPECIAL OCCASION,
CONSIDER BUYING A PRODUCT OF THE AROMATA COMPANY (IT MAKES
SCENTYS) (Perfume advertisement)
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q) THE WEATHER-MEN CAN’T GUARANTEE YOU AN INDIAN SUMMER, BUT WE
CAN (Travel agency advertisement)
r) WE’LL GIVE YOU FOOD FOR THOUGHT (Restaurant advertisement).

PUBLICISTIC STYLE. ESSAY. REVIEW

The following are parts of newspaper reviews of visual and performing arts and literature.
Identify the subject of each (film, novel etc.) and give at least six words which helped you to
decide. Indicate basic style-forming characteristics of an essay.

a) The first movement is dominated by the strings with only occasional percussion
participation. So many bows dancing in unison made this a visual as well as an aural delight
and | abandoned my score to watch. In the second movement the wind section takes
command, and with such vigour that the baton seems to struggle to keep up rather than the
reverse. For once | did not envy the man on the rostrum, and was content with my seat in the
stalls.

b) His favourite medium is now oil, and the canvas which dominates this show, a still-life of
bottles, is a masterpiece of representational skill (his early abstracts and collages were never
good). His technique is superb. The brush-strokes are invisible, the bottles real. Every section
of his palette is used. I shall never again think of bottles as colourless. Every hue of the
spectrum is there.

c) Her weaknesses are characterization and dialogue. Her strengths are plot and feeling for
place. Her characters are two-dimensional, their words wooden, but the events are plausible
and the places vividly depicted. The setting is now Mexico City, now Tokyo, now
Johannesburg. The twist at the end defies prediction. For once the blurb on the back is true. It
says, ‘Unputdownable’.

d) This new young choreographer has given us an exciting and unconventional piece. Called
simply Mixture, it is indeed influenced by classical, folk, progressive and even tap and
ballroom besides. The men are agile and athletic, the girls loose-limbed and supple. The
leaps are high, the pirouettes prolonged. What more can you want? The night | went they
received a standing ovation.

e) First-night nerves are notorious, but I have never heard so many lines fluffed, so many cues
missed. The prompter was busy last night and the director (and doubtless the backers) in
tears. | do not expect this piece to have a long run, but critical reception and box-office
success are often two very different things and, if it does survive, it will have been saved by a
number of well-played supporting roles and a stunning set. But the final curtain cannot, |
think, be far off.

f) His fashion and portrait work is mostly posed and static. His lens does not seek out the
spontaneous gesture or unexpected expression. He uses filter and lighting expertly.
Otherwise his images owe more to expertise in the darkroom than inspiration in the studio.
The prints are sharp and clear, the close-ups remarkable for their detail.

g) In Britain sub-titles are normally preferred, but this is dubbed. It is a low-budget work shot
mainly on location in a Swiss village, with local people as extras, a director unknown in this
country and a natural mountain setting, which looks spectacular and cost nothing. The
sensitive playing of the two leads, also unknown here is brilliant. I predict awards for this
one.

Colloquial Style
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The kind of informal English which is normal in ordinary conversation but is not considered
acceptable in more formal language is called ‘colloquial’.

Characteristics of spoken English.

a) Words belonging to spoken register.

b) Colloquial expressions such as “of course” or “just a minute”.

¢) Incomplete sentences and interruptions.

d) Hesitation markers (Well, I mean..., etc.).

e) Redundancy (repeating the same idea in a different way).

f) Simple sentences. Adverbs such as “but” rather than conjunctions such as “although” with
complex sentences.

Exercises

1. Read the short scene below. Some of the original words and expressions have been
replaced by expressions which are more likely to be found in written English and do not match
the conversational style of the rest of the dialogue. Try and spot them. Suggest any alternatives
in spoken register.

Have you had lunch?

What?

We could take our repast to the restaurant, or there’s some soup —

Leslie.

(They looked at each other, and then she went to him and put her arms around him.)

I’m sorry, Ron. But did you really tender your resignation? I mean forever?

Yes, I’'m going to be crowned with success as an artist. A real artist.

Here?

I thought I’d pursue my activity in my studio, yeah, unless — | mean, is it of any inconvenience to
you? You’ve always said that any time I wanted to — that you earn enough money for both of
us...

Of course. It isn’t that.

Then what?

It is of no consequence to me. But you always said you didn’t want me supporting you.

It would only be for a little while. I’'m sure I can attain my purpose.

I know you will.

2. On the right in the exercises below are some common colloquial responses, i.e. phrases often
used in particular, informal situations. Of course, different people respond in different ways, but
the phrases below are very common.

1 For each spoken item on the left below find the most natural response on the right.

a) You mustn’t tell a soul. Dump it anywhere.

b) Where shall | put your case? Care for a spin?

¢) Can | bring a friend to your party? My lips are sealed.

d) People say you’re very generous. Flattery will get you nowhere.

e) I like your new car. The more the merrier.
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2 Instructions as above.

a) How do you know | was going out with Jenny?  Well, boys will be boys.

b) I thought you were going to accept the offer. Beggars can’t be choosers.
¢) Bobby’s in trouble at school. I’m having second thoughts.
d) ’m afraid this is the only job I can offer you. Well, you can’t win them all.
e) I didn’t get the job. A little bird told me.

3 Instructions as above.

a) How shall we decide? I’m afraid I haven’t a clue.

b) I’ve got a coin. Let’s toss for it.

c¢) Do you know where the cinema is? Let me sleep on it.

d) We need a decision soon. Oh, it’s on the tip of my tongue.
e) Do you know what it’s called? OK. You toss, I’ll call. Tails!

4 Instructions as above.

a) Cheers! I could do with one.
b) Can | have some more meat? Oh, this is on me.
c¢) I’ll buy the drinks. Help yourself.

d) Cup of tea? Cheers!

e) [ don’t think I can afford this restaurant. No, it’s my round.

It looks a bit expensive.

5 Instructions as above.

a) Can | use your phone? Yes, by the skin of my teeth.

b) Our plan’s a failure. It won’t work. If you don’t mind taking pot luck.
c) Did you catch the train? Every little helps.

d) Can I come to lunch? Back to square one.

e) Sorry I can’t make a bigger donation. Be my guest.

6 Instructions as above.

a) I’ve got some news. OK. Thanks all the same.

b) I hope the weather’s good for our trip tomorrow. Well, it can’t be helped.

c) He’s a very odd chap. I’m all ears.

d) I’ve left our tickets at home! It takes all sorts.

e) Sorry | can’t help you. I’'m keeping my fingers crossed.

In the following exercises, the situations are very informal, e.g. between very close friends, when
we sometimes use very casual, ironic or even rude responses.

7 Instructions as above.
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a) Can you lend me $ 100?

b) I’ve eaten too much. I feel ill.
¢) Where were you last night?
d) I think I’d rather go to a pub.
e) I’ll pay you back soon.

8 Instructions as above.

a) Why don’t you do some work?

b) I'insist on doing it like this.

¢) Where’s Ann tonight?

d) I’ve borrowed your coat.

e) It’s very cold, but I’'m going for a walk.

Serves you right.

OK. Suit yourself.

That’ll be the day.

You must be joking.
Mind your own business.

Have it your own way.
How should I know?
I like that!

Rather you than me.

I can’t be bothered.

9 Instructions as above.

a) You won’t succeed without hard work, you know. I couldn’t care less.

b) You don’t seem worried about smoking so much. Idon’t get it.

c) Well, OK. Maybe you’re right. We’ll go to the Stop preaching.
Party. And I'll lend you the money you asked
me for.

d) Sorry I was so long on the phone. Now we’ll
Be late for the film.

e) That’s the joke. Don’t you think it’s funny.

Now you’re talking.

Yes, thanks to you.

3. WELL-KNOWN SPOKEN PHRASES.

The following common phrases are associated with particular situations. Identify each phrase by
describing briefly who would say it and in what circumstances.

E.g. ‘Please fasten your safety-belts.’
Air-stewardess to passengers before take off or landing.

a) ‘mind the doors!’

b) ‘To eat here or take away?’

€) ‘Many happy returns.’

d) ‘How do you plead?’

e) ‘Justa trim please.’

f) ‘Have you anything to declare?’

g) ‘Heel!”

h) ‘Take this prescription and come back and see me in a week.’
1) ‘I’'m putting you through.’

J) ‘A pint of bitter, please.’

k) ‘Going... going... gone!’

[) ‘Here’s to the bride and groom.’

m) ‘I now pronounce you mab and wife.’

n) ‘I swear to tell the truth, the whole truth and nothing but the truth.’
0) ‘This won’t hurt.’

p) ‘God bless her and all who sail in her.’
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gq) ‘Amen.’

r) ‘Once upon a time...’
s) ‘Say “Cheese”.’

t) °“All aboard!’

u) ‘Man overboard!

COLLOQUIAL ENGLISH AND SLANG.

‘Slang’ is even more informal language and consists mainly of particular words and phrases used
principally by one group of people e.g. young children, teenagers, students, professional people,
working people etc. (The line between colloquial and slang words is not at all clear and many
words considered colloguial by some people would be considered slang by others.) After each
conversation below, first explain each colloquial or slang item listed and then rewrite the
conversation in a more formal style.

E.g. Alan: Do you fancy going to the pictures tonight?
Jill: Great. Hang on, though. There’s something good on telly.
a) Do you fancy b) Great c) Hang on d) telly

Answer: a) Would you like to b) Wonderful c¢) Wait d) television
Alan: Would you like to go to the cinema this evening?
Jill: Wonderful. But wait. There’s a good programme on television.

1 Peter: Lend us a few quid. I’m broke.
Tony: Here’s a fiver.
Peter: Smashing. Ta.

a) us (slang) d) fiver
b) quid (slang) e) smashing (slang)
c) broke f) ta (slang)

2 George: Where’s my Barbie jig?
Eileen: Whatsisname’s got it.

a) Barbie jig
b) whatsisname

3 Chris: Do you like your new school?
Gus: It’s OK.
Chris: And the kids in your class?
Gus: They’re a decent bunch.
Chris: And the teacher?
Gus: Oh, he’s a terrific bloke.

a) OK d) bunch
b) kids e) terrific
c) decent f) bloke

4 Fred: 'm not too keen on this new guy in the office.
Alex: Yeah, he’s a bit of a big-head. Throws his weight around.
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Fred: Yeah, if I get any more hassle from him, I’'m going to tell him what I think.
Alex: Come off it. You haven’t got the guts. You’d get the sack.

a) ‘m not too keen on f) hassle

b) guy (slang) g) come off it
c) yeah (slang) h) guts

d) big-head (slang) 1) get the sack

e) throws his weight around

5 Joe: Posh suit!
Brian: My grandparents’ 50" wedding anniversary. We’re having a bit of a do.
Joe: Come and have a drink first. On me.
Brian: Just for a jiffy. Mustn’t get there plastered.

a) posh d) jiffy
b) ado e) plastered (slang)
c) on me

6 Mr Stanton: You look a bit fed up. What’s up?
Mr Moore: Someone’s pinched my brolly and it’s coming down in buckets.
Mr Stanton: Oh, tough luck.

a) fed up d) brolly
b) what’s up e) tough luck
c) pinched

6 Valerie: Saw a film the other night. Chap falls for a girl, then discovers she’s dying.
Bit of a tear-jerker. | suppose it was pretty corny, but I liked it. Mary Major
Had a part in it. She must be pushing 70.

a) chap d) corny
b) falls for e) pushing
c) tear-jerker

8 Bob: I think my old banger’s clapped out. I’ll have to get a new one.
Jim: Yes, it does look past it. What’ll you get?
Bob: I rather fancy the new Rover.
Jim: Classy! It’1l cost you a packet.

a) banger d) fancy
b) clapped out (slang) e) classy
C) past it f) packet (slang)

9 Donald: Someone’s walked off with my specs!
Sheila: Don’t be daft. You’ve got them in your hand.
Donald: Oh, yes. I'm going bonkers (slang)

a) walked off with c) daft
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b) specs d) bonkers (slang)

6 Philip: I'm afraid the new secretary’s a dead loss, John. The red-head with the trendy
clothes.
John: You’re right. She thinks she’s the cat’s whiskers, but in actual fact she’s a bit
dim.
Philip: Yes, her work’s poor and, as you say, she fancies herself. She’s very snooty
With the other girls.
John: Do you think we ought to give her the push?
Philip: I’'m afraid so, but she’ll be shattered.

a) dead loss (slang) e) fancies herself

b) trendy (slang) f) snooty

¢) cat’s whiskers (slang) g) give her the push (slang)
d) dim

3AJAHHME K YIIPA’KHEHUSAM 11
CTUWJIUCTUHYECKAS KJIACCUPUKALIUA AHTJIMHACKOI'O BOKABY.JISIPA

NEOLOGISMS

No language stands still. New words and expressions are always being created, usually because
something new is invented or something just for fun. No government committee decides whether
a new word is acceptable or not; if it is used frequently, and in variety of contexts, it will find it’s
way into the dictionary. Here are some of the words and expressions that have come into English
since 1980.

NEW SCIENCE AND TECHNOLOGY.

Faxable: able to be sent by fax machine

Junk fax: unsolicited material, such as adverts, sent by fax

Tummytuck: a plastic surgery operation to remove fat from the stomach
Sound bite: a brief excerpt from a speech or statement, broadcast on TV

NEW SPORTS AND FASHIONS.

Monoboarding: the sport of skiing downhill on a large single ski

Snowsurfing: skiing downhill standing sideways on a large single ski

Vogueing: a style of dancing to house music incorporating the movements and
gestures of models displaying clothes

POLITICAL AND SOCIAL TRENDS.

Eco-frendly: not harming the environment
Cardboard city: area occupied by cardboard boxes serving as homes for the
homelees
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Teleworking: working from home communicating by computer and fax

Advertocracy: pursuit of public policy by mass advertising compaigns

Destatisation: withdrawal of the state from areas that were previously state-
controlled as in the former Soviet bloc in the 80s and 90s

Gorbymania: extreme enthusiasm for the former Soviet president, Michail
Gorbachev

Newmannery: behaviour of the new man (gentle, caring, non-sexist)

Couch potato: a lazy person who prefers watching TV to being active

NEW WORDS FROM OTHER LANGUAGES.

Fatwa: formal legal opinion delivered by an Islamic leader (Arabic)
Karaoke: singing pop songs solo to recorded music in bars (Japanese)
Glasnost: policy of openness or frankness (Russian)

NEW FORMS OR MEANINGS FOR OLD WORDS.

Ageism: prejudice against someone because of their age

Nostalgise: to indulge in nostalgia

Pre-schooler: a child not yet old enough for school

Dark-green: holding radically green political beliefs

Singlehood: the state of being single rather than married

Clergyperson: a male or female member of the clergy (a typical development from
clergyman. Compare: chairperson)

EXERCISES

1. Here are some more new words . Match them with their definitions. Which of the five
categories above does each fit best?

1 collectomania a specially bred miniaturised form of vegetable

2 bio-house a hypothetical miniaturised device capable of making its way
through bodily passages and performing various tasks

3 bimbo an irresistable urge to collect things

4 mini-vegetable an indoor version of American football

5 arenaball a house constructed solely from natural materials

6 microbot a female of limited intelligence but high sex appeal

2. Choose which word from those defined above fits into the following sentences.

1) 1 always buy roll-on rather than aerosol deodorants ever since | learnt how much more
............................. they are.

2) was much more common in the West than the USSR just as
Mrs Thatcher was probably more popular outside the UK.

3) Most of my married friends think there’s a lot to be said for .........................

4) Tdon’tthink ’dliketotry ..........cevvvnvnnnnn... . It sounds too dangerous to me.

5) They think that in the next ten years more and more people will start ................
It should certainly ease traffic in the rush hours.
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6)

7)
8)

The size of London’s ...............ooiniiie seems to grow every time I go there. It
sometimes seems as if the country is going backwords.

He’ssucha...........c.oooenil . His only activity is pressing remote control.

Many politicians now try to ensure they write some effective ................... into their
speeches.

3. Many of the words above will have a very short life. Pick out three that you think may be
widely used still in ten years.

4. If you meet a new word it is often possible to work out its meaning from its context. Practise
by explaining what the underlined words in the following sentences must mean.

1)
2)

3)
4)

5)
6)

7)
8)

I very much prefer restaurants where there is no microwavery.

They’re building a new cineplex on the edge of the town so we should be able to choose
from a variety of films on Saturday nights.

Upskiing, which uses small parachutes, is a rapidely developing sport in the USA.
World AIDS Day was inspired by the health globocrats of the World Health
Organisation.

He is writing a thesis on homorology.

The boss is very much a hands-on manager who likes to be involved in all aspects of the
company’s work.

Many large shops now have their own store-cards.

The post-war baby-boomers are now becoming grandparents.

5. Match each word in column A to its ‘original’ in column B and decide what you think the
invented words mean.

Example: megabucks = megatons; meaning = lots of dollars

A B
a) womanslaughter 1) Chinese, journalese
b) person Friday 2) Freedom
C) computerate 3) Telegram
d) yuppiedom 4) Man Friday
e) computerese 5) Manslaughter
f) kissagram 6) Megatons
g) megabucks 7) Employee
h) adaptee 8) literate
BORROWINGS

English has taken over words from most of the other languages with which it has had contact. It
has taken many expressions from the ancient languages, Latin and Greek, and these borrowing

usually

have academic or literary associations. From French, English has taken lots of words to

do with cooking, the arts and the more sophisticated lifestyle in general. From Italian come
words connected with music and the plastic arts. German expressions in English have been
coined either by tourists bringing back words for new things they saw or by philosophers and
historians describing German concepts and experiences. The borrowings from other languages

usually

relate to things which English speakers experienced for the first time abroad.
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There are borrowings from a wide range of languages . For example, from Japanese, tycoon,
karate, origami, judo, futon, bonsai. From Arabic, mattress, cipheralcove, carafe, algebra,
harem, mufti, yashmak. From Turkish, yoghurt, jackel, kiosk, bosh (nonsense — collog.), tulip,
caftan. From Farsi, caravan, shawl, taffeta, bazzar, sherbet, and from Eskimo, kayak, igloo,
anorak.

Use a dictionary to check the meanings of the following words you are not sure about.

Norway: fjord, floe, ski, slalom, lemming.

Finland: sauna.

Sweden: ombudsman, tungsten.

Russia: bistro, sputnik, cosmonaut, perestroika, steppe, tundra, tsar, balalaika, mammaoth.

Holland: yacht, easel, tattoo, cruise.

Germany: kindergarten, dachshund, rottweiler, hamburger, frankfurter, delicatessen, blitz,

waltz, poodle, snorkel, Wanderlust, seminar.

France: cuisine, gateau, chauffeur, boutique, creche, duvet, coup, elite, saute, avant garde, cul de

sac, aubergine,bidet.

Spain: embargo, junta, siesta, guerrilla, macho, mosquito, bonanza, lasso, patio.

Portugal: marmalade, palaver, dodo, cobra.

Italy: ghetto, piano, soprano, ballerina, confetti, bandit, casino, vendetta.

1. Is your own language represented above? If so, can you add any words to the lists? Do the
words mean exactly the same in English as in your language? Are they pronounced in the
same way?

Greece: dogma, drama, psychology, hippopotamus, theory, pseudonym, synonym.

EXERCISES
2. Which of the words listed above are also used in your language?

3. Look at all the word above and complete the following networks.

1 right-wing Kindergarten
2 prima Casino

3 strawberry Duvet

4 ice Vendetta

5 Chinese Ballerina

6 long-sleeved Embargo

7 total Cuisine
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8 long-standing Floe

9 noisy Yoghurt
10 cosy Coup
11 all-night caftan

5. Make two or three other networks to help you to learn the words above.
6. What verbs collocate, in other words, are frequently used with the following nouns?

Example: study algebra

1 karate 4 embargo 7 coup 10 cruise
2 kayak 5 guerrilla 8 confetti 11 sauna
3 mufti 6 cul de sac 9 siesta 12 seminar

7. Give three nouns likely to follow macho and avant garde.

8. Have some words or expressions been borrowed from English into your own language? Give
some examples. Have they kept exactly the same meaning as they have in English?

SLANG. JARGON

Slang is a particular kind of colloguial language. It refers to words and expressions which are
extremely informal. Slang helps to make speech vivid, colourful and interesting but it can easily
be used inappropriately. Also slang is mainly used in speech, it is also often found in the popular
press.

It can be risky for someone who is not a native speaker to use slang.

Firstly because some slang expressions may cause offence to some sections of the population.
For example, most policemen are quite happy to be referred to as coppers but are offended by the
term pigs. Similarly, you could probably use the word Barbie (meaning drunk) in front of anyone
but using the words, pissed or arseholed, which also mean drunk, could upset some people.

Secondly slang words date very quickly. Different generations, for instance, have used different
slang expressions to say that something was ‘wonderful’.

Pre-war: top-hole 1970s: ace, cosmic

1940s:wizard 1980s: brill, wicked

1960s: fab, groovy
It can be possible to work out a native speaker’s age from the expressions which they use, as
people tend to stick with the slang expressions of their youth.

To sum up you may find it interesting to learn about slang and you may come across slang
expressions (particularly when you are watching films or reading popular newspapers or
novels) but you might be well advised to avoid using slang yourself.

Here are some examples of some slang words and expressions which you may come across. The
ones which are most likely cause offence are underlined.
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Expressions for money: dough, bread, dosh, loot, brass, spondulicks

Expressions for the police: pigs, fuzz, cop(per)s, bill

Expressions for drunk: pissed, Barbie27, paralytic, legless, arseholed
Expressions for a stupid person: wally, prat, nerd, jerk, dickhead, plonker, pillock
Expressions for lavatory: loo, lav, bog, john

Expressions for drink: booze, plonk (wine), a snifter, a snort

Drug-related expressions: a fix, dope, grass, high, stoned, snow (heroin)
Prison-related expressions: nick (prison), nark (informer), screw (warder)

Slang is often used by one particular group and may be unintelligible to other people. Then it is
called professional jargon. Here are some examples from American truck-drivers using CB radio
to talk to each other.

Grandma lane: show lane anklebiters: children
Doughnuts: tyres eyeballs: headlights
Motion lotion: fuel super cola: beer
Five finger discount: stolen goods affirmative: yes

Jargon — (often derog.) difficult or strange language which uses words known only to the
members of a certain group, e.g. computer jargon, the jargon of the advertising business.
EXERCISES

1. Replace the slang words which are underlined in the sentences below with more formal
equivalents. If the meaning is not given earlier, then it would be possible to guess what it is.
Notice that some of the words have a slang meaning which is different from their everyday
meaning.

1) The newsreader on TV last night seemed to be pissed as he was reading the news.

2) He’s quite a nice bloke really.

3) I’ve got a terrible belly ache — I think I’d better make an appointment with the quack.
4) Her dad was furious when he learnt he had to wear a penguin suit to the wedding.

5) Can you lend me some dosh till tomorrow?

6) Iknow there’ll be plenty of nosh but do we need to take some booze to the party?

7) Have you got wheels or shall we call a taxi?

8) I’'m dying for a cuppa. I haven’t had one since breakfast.

9) Can I use your loo, please?

10) I was absolutely gobsmacked when she told me she was leaving.

2. Match the statements on the left with the responces to them on the right.

1 How was the party? Let’s take him home.

2 What does that guy over there do? Sure. I’ll keep my eyes skinned.
3 He is getting legless. He’s in the nick.

4 Keep a lookout for the pigs. It’s in a drawer, over here.

5 Where’s the dough? He’s a cop.

6 Where’s her hubby? Let’s go for a run in the motor.
7 What’ll we do tomorrow? Wicked!
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1. A particular well-known slang is Cockney rhyming slang where an expression is used in
place of something that it rhymes with.
Example: trouble and strife = wife, apples and pears = stares

How would you translate the Cockney rhyming slang expressions in the sentences below?

1 Let’s have a butcher’s (short for butcher’s hook) at your homework?
2 Just look at those Gawd forbids playing football!

3 It’s on the Cain and Abel next to the phone.

4 What a set of Hampstead Heath!

5 She’ll get him to the lean and lurch by hook or by crook.

6 Have you seen my titfer? (short for tit for tat).

2. Another common way of making slang words is by using short forms or loosely
pronounced forms of ordinary words. Thus ‘fab’ is a slang form of ‘fabulous’ and
‘hubby’ is a slang form of ‘husband’. Can you work out the meanings of the following
slang words?

1 He’s my fella. 3 It was a freebie. 5 | took a sickie.
2 Let’s have brekkie. 4 He’s a brickie. 6 Let’s have a Barbie.

5. The following jargon comes from the worlds of advertising, medicine, law, business and
computers. Decide which category each word belongs to. Then compose sentences using the
words.

Bail, jingle, lacerations, headhunter, homicide, software, bug, corporate ladder, brand
loyalty, hemorrhage.

Example:
Bail =law  The accused was released on bail of $ 2,000.

DIALECT WORDS

Scottish English uses a number of special dialect words. Some of the more common of these are
worth learning.

Aye: yes Loch: lake Dreich: dull
Ben: mountain To mind: to remember Janitor: caretaker
Brae: bank (of river) Bairn: child Lassie: girl

Dram: drink (usually whisky) | Bonny: beautiful Outwith: outside
Glen: valley Burn: stream Wee: small

Kirk: church Stay: live Ken: know

Below you have some statements made by a Scot. Answer the questions about them.

1) Mary had a bonny wee lassie last night.
What happened to Mary yesterday?
2) They stay next to the kirk.
What noise is likely to wake them on Sunday morning?
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3) It’s a bit dreich today.

Is it good weather for a picnic?
4) He’s got a new job as a janitor at the school.
What kind of duties will he have?
5) Would you like a wee dram?
If you say ‘yes’, what will you get?
6) ‘Are you coming, Jim?’ ‘Aye’.
Is Jim coming or isn’t he?
7) They have a wonderful view of the loch from their window
What can they see from their window?

3.2 MeTonnuyeckne peKOMeHJAAIUM K JHMHIBOCTHIUCTHYECKOMY U JIMHTBOIOITHYECKOMY
aHaJU3y TeKCTa.
[Ipexxae yeM IpUCTYNHUTh K aHATU3Y, HEOOXOIUMO U3YYHUTh CIEAYIOUINE BOIPOCHI 10 TEME:

1. TekeT KaKk 00bEKT JUHTBOCTHJIMCTHYECKOTO AaHAJIM3A.

OcHoBHbIE KaTeropualibHble 0COOCHHOCTH TekcTa. (CHOBHBIE KaTeropUalbHbBIC
(CTpYKTYpHO-CEMaHTUUECKHE) OCOOeHHOCTH Tekcra. [IpobOrmeMa  sS3bIKOBOM  pean3anuu
KaTeropuii B  KOHKPETHBIX TeKkcTaX. @DYHKIMOHAIbHO-CMBICIOBBIE OTPE3KH  TEKCTa:
MOBECTBOBAHME, OIMCAaHUE, pacCYXJICHHWE, JUajor, HeCcOOCTBEHHO-TIpsMas peuyb. Mx
CTPYKTYpPHO-KOMITO3ULIMOHHBIE M JIEKCUKO-TPAaMMaTHYeCKHEe OCOOCHHOCTH. ODKCIUIMIMTHOE U
UMIUTHIIATHOE CcojepkaHue B Tekcte. CTPyKTYpPHO-KOMITO3WUIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa.
[TpoGnema cBepx(dpa3oBbIX €IUHCTB (CI0KHOE CHHTAKCHYECKOE I1eioe, ab3alr). Turbl ab3aies B
Pa3TUYHBIX TUTIAX TEKCTOB.

2. JINHIBONOITHKA Xy10:KeCTBEHHOM JINTePaTypbl

CBolicTBa IMOATHYECKOTO s3bIKA. «J[BOWCTBEHHAs» MPHUPOAA S3BIKOBBIX CIHHHI[ B
XyJI0’)KECTBEHHOM TeKcTe. X moTeHIalbHas ClIoCOOHOTO K MPeoOpa30BaHUIO, BBISBISIONIEMY
00BEKTUBHO 3AJI0KCHHBIC B HIX BO3MOYKHOCTH 3CTETHYCCKOTO BBIPAKCHHSI.

JIMHTBOMOATHYECKUI TOAXO0J K M3YYEHHIO XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa M €r0 OCHOBHBIC
OTJIMYHSI OT JTUHTBOCTIJIMCTUIECKOTO (C TOYKH 3PCHHS OHTOJIOTHH, TUJAKTUKA U METOIOTOTHH).
[IpenMeT IJHUHTBOMOATHKA — COBOKYMHOCTh HCIHOJB30BAaHHBIX B  XYA0KECTBEHHOM
MPOU3BEICHUN  SI3BIKOBBIX  CPEJICTB, TMPH IOMOIIM KOTOPBIX TMHUCATeNb O0CCIeYnBaeT
ACTETUYECKOE BO3/CHCTBHE, HEOOXOIMMOE eMy JJIsS BOILIOLIEHHUS €ro UACHHO-XYA0KECTBEHHOTO
3aMbICIIa. YMEHHE W3 OTPOMHOTO KOJHMYECTBA SI3BIKOBBIX SIBIICHUH XYJO’KECTBEHHOTO TEKCTa
BBIOpaTh TE€, KOTOpBIE OONANAIOT 3CTETHYECKOW 3HAUMMOCTHIO. [loTeHImanpHas CrOCOOHOCTH
CJIOB, 00JIAAIONIMX MHOTO3HAYHOCTHIO, BXOJISIINX B TPOIMBI U (UTYPHI PEYH CJIOB, HMEIOIINX
JTUTEepaTypHbIC U TTOITUUYECKHE aCCOIMAIINU, K TIEPEOCMBICICHHIO B XY/10)KECTBEHHOM KOHTEKCTE.

OObeKkTHBHAS MPOCOIMYECKAs HHTEPIPETAINS XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

Cnucok peKoOMeHyeMoil JINTEPaTypbl no JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOMY "
JIMHIBOMIOITHYECKOMY AHAJIN3Y TEKCTA.

OcHoBHasi yueOHasi IuTEepaTypa:

5. Tamenepun U. P. Ctunuctuka anriuiickoro s3bika. - M.: Editorial URSS, 2018.

6. Kopsxkkuna O. B. Crunuctuka anrauiickoro ssbika. — [lerponaBnoBck-Kamuarckuii: 13a-
Bo KamI'V um. Buryca bepunra, 2012.

JlonmosiHuTE/IbHAS JIUTEPATYypa:
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1. Kyzuenosa, JI. 3. CtunucTruka aHINIMACKOIO S3bIKa : y4EOHO-METOJUYECKOE II0COOHE IS
CTYIEHTOB (haKyibTeTa HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, OOYYaIOLIUMXCS [0 HaIpaBJICHUAM
noaroroBku «llemarornueckoe obOpazoBanue» u «Jluarsuctuka» / JI. 3. Ky3nemoa. —
ApMaBup : ApMaBUPCKUNA TOCYJIapCTBEHHBIN Ieaarorudeckuii yausepcurer, 2014, — 261
c. — ISBN 2227-8397. — Tekcrt : 31eKTpOHHBIN // DNEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT cUCTEMa
IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/54536.html.

2. CrenanoBa, C. HO. CtunucTika aHTIIMKACKOTO S3bIKa : IporpaMMa yueOHOM JMCIUILTUHBL
s cnenuanibHOCTH 033200.32 — MIHOCTpaHHBIN SI3BIK C IOMOJTHUTEIBHONU CIEIUATIBHOCTHIO
«Unocrpannsnii s3p1k» / C. FO. CrenanoBa, 1. P. TepkynoBa. — Mocksa : IIpomerei,
2010. — 16 ¢. — ISBN 2227-8397. — TekcT : 31eKTpOHHBIN // DIEKTPOHHO-O0MOIHOTeYHAs
cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/8405.html.

3. Kopobkuna, H. M. CTunuctuka nepBoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA : MPAKTUKYM JUIS CTYJCHTOB
4-ro kypca MHctutyta mHoctpanHbix s36ikoB / H. U. KopoOkuna ; mon penaxmueir H. H.
[TanHuenko. — Boarorpax : Bonrorpaiackuii  rocyaapCTBEHHBIM — COLIMAIbHO-
nejarornyeckuil yHuBepcuTeT, Bonrorpajackoe HaydHoe uzaarenbcrBo, 2017. — 74 ¢. —
ISBN 978-5-00072-213-8. — TeKcCT : 9JeKTpOHHBIN // DAEKTPOHHO-OMOIMOTEYHas! CUCTEMa
IPR BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/66733.html .

4. Illmmanosckas, JI. A. English Stylistics for Translators. CtunucTrika aHITIHICKOTO s3bIKa
JUTSL TIEPEBOMYUKOB : ydeOHoe mocobue / JI. A. IllumanoBckas ; mox pemakmueii H. X.

Mudraxoa. — Kazaup : Kazanckuii HaMOHAJIBHBIA  HCCIEHOBATEILCKUM
TexHoyornueckuii yausepeuter, 2008. — 118 ¢. — ISBN 978-5-7882-0507-6. — Texkcr :
ANEKTPOHHBIA // DnexTpoHHO-OmbmuoreuHas cuctema [PR BOOKS : [caiiT]. — URL:

http://www.iprbookshop.ru/61802.html.

HpI/IMepr TEKCTOB J1Jifl IMHI'BOCTH/IMCTHYECCKOI'O U
JIMHTBOINIO3THYECKOI'0O aHaJInu3a

1. OpuunanbHO-1€10BOI CTHIID.

Dear Prospective Student:

We are pleased to provide you with this admission packet. We look forward to receiving
your application for admission. The University of Alaska Anchorage offers certificate, associate,
baccalaureate and master's degree programs and is accredited by the Commission on Colleges of
the Northwest Association of Schools and Colleges. Since its creation, UAA has established a
record of continuing growth and development in both its academic and public service activities.
The goal of UAA is to provide programs of study and special interest courses that will help
advance your personal, academic and career goals. To assist you as you initiate the application
process, we have included a brochure and an application form complete with the materials
necessary to help you complete your admission file. If you need financial aid and/or housing
information, we encourage you to apply in these areas at the same time you begin your
admission process.

Answers to questions most frequently asked about UAA can be found in the enclosed
admission packet. However, we recognize that you may have special informational needs which
have not been included. Please do not hesitate to contact our office if we can be of further
assistance. UAA catalogs are available for purchase for $10.00 which includes postage and
handling. Please let us know if you would like a catalog sent to you.

| especially invite you to visit our campus if it is convenient for you to do so. We offer
weekly campus tours and can arrange appointments for you with the people you would like to
see. If you are able to visit, | look forward to meeting with you.
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Sincerely,
Linda Berg Smith Associate Vice Chancellor Student Services
2. Hay4Hblii CTHITB.
MAK Halliday, «An Introduction to Functional Grammar».

Swift defined a good style as the use of proper words in proper places. The proper places
will vary considerably according to degrees of emphasis. Usage has left many parts of the sen-
tence relatively free and these we can vary to suit our purpose. Coleridge laid much stress on the
importance of word order. He defined poetry, you may remember, as 'the best words in the best
order'. In the words of the greatest poets 'there is', Coleridge asserted, 'a reason assignable not
only for every word, but for the position of every word', bi the well-ordered sentence the hearer
or the reader will receive no jolt or check. As Herbert Spencer observed, 'things which are to be
thought of together must be mentioned as closely as possible together'. Naturally we place
together such words as are more closely associated in meaning. We say 'a big brown dog' rather
than "a brown big dog’, 'a handsome young man' and not 'a young handsome man', and ‘a kind old
gardener' and not ‘an old kind gardener'. So, too, we place together those phrases which are most
closely associated in our minds. 'Delighted to make your acquaintance’ we say upon being
introduced and not, as in German, 'Delighted your acquaintance to make'.

3. lIy0aMuuCcTHYEeCKUH CTIIIb.

Monday, 25 November, 2002, 11:11 GMT . Letters from America.

Armageddon can wait

In a recent letter | remarked on the striking — to me — resemblance of the events of the
past year or so to the chronicles of the Bible, or | should say of the prophetic books that warn us
what's in store for wicked people everywhere.

I'm thinking of the apocalyptic sequence of worldwide floods and fires, earthquakes,
terrorist eruptions and the one doomsday hour 14 months ago — that plume of brimstone, which
we learned in childhood is the fuel of hellfire.

Well two or three things have happened recently, two of which stress the warnings but a
third which suggests that we may yet be saved.

Last week a couple arrived in New York city from New Mexico and within 24 hours
were in a hospital being treated for — wait for it — bubonic plague.

If we had, which happily we don't, a national daily tabloid what a feast day they'd have
had of it — "Bubonic Plague Strikes New York!"

Two days later there was a dispatch from out west — from Los Angeles.

| quote: "A plague has descended from the sky, a rare and frightening thing. People are
dying on the highways, planes are falling out of the sky, the hills are sliding into the city, cell
phones have gone to static.

"Traffic is a coiled serpent. A pest or plague has fallen on Los Angeles — it is called rain."

It seems that after a 10-month drought, the longest since 1877, and the correspondent
reporter goes on as pitilessly as Job — "Poisonous filth is bleeding into the ocean — oil, gasoline,
antifreeze, brake pads, plastic bags, industrial waste, lawn fertiliser, animal dung.

"People,"” he ends, "are nervous about the rain. Very many stayed home."

In the city of the angels no angel was heard from but the burden of the story is the old one
in Revelation: Babylon — I mean Los Angeles — is fallen, is fallen, that great city.

Well on the heels or in the wake of this mock melodramatic piece came news from the
south which did not lend itself to humour.

In a normal week through the spring and summer the south, the Deep South — Louisiana,
Mississippi, Alabama, Georgia — tornadoes whirl through two or three small towns and destroy
them.

This is so common as barely to make the end piece of the evening news.
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But two weeks ago the dreaded black cone on the horizon appeared between the Gulf of
Mexico and northern Pennsylvania — a 1200-mile path.

Seventy tornadoes whirled through and turned 70 small communities into trash heaps.

This unprecedented reach of disaster added another deep sigh to our daily anxiety.

But courage, men, the devil is dead.

4. Xyn0:kecTBEeHHbI (PYHKIIHOHAJIbHBINA CTHIIb.

IT WAS THE SUMMER OF 1986, and everywhere there were cuts. Every morning, when you
opened the morning newspaper — if, that is, you read the serious ones,, the ones where the brave
reporters went out of the office every day and over the razor-sharp barbed wire to come back
with something that more or less resembled news — cut was the most common noun, 'cut’ was the
most regular verb. They were incising heavy industry, they were slicing steel, they were — by no
longer cutting much coal — cutting coal. They were axing the arts,-slimming the sciences, cutting
inflation and the external services of the BBC. They were reducing public expenditure, bringing
down interest rates, eliminating over-production and unnecessary jobs. Ministers were cutting
the ribbon to open small new stretches of motorway; in the Treasury they were cutting their coats
according to their cloths. They were chopping at the schools, hewing away at the universities
scissoring at the health service, sculpting the hospitals, shutting down operating theatres — so
that, in one sense at least, there were actually far fewer cuts than before. They were whittling
away at waste, slashing out at superfluity, excising rampant excess. There were some people who
said they were cutting the country in two — the North from the South, the rich from the poor.
There were others, mostly the ones who had themselves been cut, who complained that the cuts
were a kind of national hara-kiri, the self-mutilation of a country in its ultimate stage of decline.
There were yet others, mostly those who had done quite a lot of the cutting, and who now
wanted to see their taxes cut, who explained that it had all been a form of healthy surgery, an
elimination of waste, rot and canker, and that the country would be better, much better, than it
had been before.

All this was helped by the useful ambiguity of the handy word ‘cut’. To trim, to hew, to
prune, to shape; to pierce, to incise, to gash, to stab; to mow, to carve, to whittle, to sculpt; to
reduce, to curtail, to disbranch, to eliminate; to slash, to geld, to dismember, to castrate; to delete,
to assemble, to improve, to edit, as with a book or a film; to ignore, to avoid, to pass by, to
pretend not to know at all — all these are just some of the many interesting and various meanings
of the elusive word 'cut'.

Linguistic Composition in Poetry

Practical work — read and analyse the following verses (take a copy of selected poems from the
laboratory assistant):

- William Wordsworth “Lucy”;

- Percy Bysshy Shelly “Lines”, “Song to the Men of England”;

- Oscar Wild “The Harlot’s House™;

- James Joyce “On the Beach of Fontana”;

- Wystan Hugh Oden “O Where are You Going”;

- Edgar Elan Poe “The Bells”;

- Thomas Eliot “East Coker”.

Determine the meter and the form of the stanza. How do the rhyme and euphony render the
melody and emotive key of the poem?

If possible make a start from the description of similar elements in similar positions. What ideas
does coupling on structural, semantic and phonetic level help to foreground?
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What stylistic devices can you find in the poems? What is their expressive potential? Are there
any cases of convergence, deceived expectation or irradiation? How do they participate in
revealing general stylistic function?

3.3 MeToauuecKkue PCKOMEHIANNH K HAMUCAHUIO KOHCIIEKTOB

KoHcnekT - 3TO KpaTkoe MOC/Ie0BATEIbHOE U3JI0KEHUE COAEPKAHUS CTAaThbU, KHUTH, JIEKLIHH.
Ero ocHOBy COCTaBJISIFOT IIJIaH TE3UCHI, BBINMCKH, LUTAaThl. KOHCIIEKT, B OTJIMYME OT TE3HCOB
BOCIIPOM3BOAAT HE TOJIBKO MBICIM OpUIMHAla, HO U CBS3b MEXIy HUMHU. B KoHcnekTe
OTpa)kaeTcs HE TOJIBKO TO, O 4YeM TOBOPHUTCA B paboTe, HO M 4YTO YTBEPXKIAETCA, U Kak
JI0Ka3bpIBaeTcs. B oTiMymMe OT TE€3MCOB M BBIMCOK, KOHCIIEKTHI MPU 005S3aTENbHON KPaTKOCTU
coJiepKaT HE TOJBKO OCHOBHBIE MOJOXEHHS M BBIBOJABI, HO M (DaKThl, U J0KA3aTeNbCTBA, U
IPUMEPBI, U WILTIOCTPALIUH.

AJITOPUTM COCTABJICHHS] KOHCIIEKTA:

- OrnpenenuTe 1eilb COCTaBIECHUS KOHCIIEKTa.

- Uuras u3yyaeMblil MaTepuall, oApa3/essiTe ero Ha OCHOBHbBIE CMBICIOBbIE YaCTH, BbIACIAINTE
[JIaBHbBIE MBICJIH, BHIBOJIBI.

- Ecnu cocraBisieTcs iiaH-KOHCHEKT, CHOPMYIUPYHTE €ro MyHKThI U OIPEeIuTe, YTO UMEHHO
ClIelyeT BKJIIOUUTh B IUIAH-KOHCHEKT JJISl PACKPBITHS KaXKJ10T0 U3 HUX.

- Haubonee cymiecTBeHHBIE MON0KEHUS U3y4aeMOro MaTepuaia (Te31UChl) OCIE0BATEIbHO U
KpaTKO M3J1araiiTe CBOMMU CJIOBaMH WJIM IPUBOJUTE B BUJIE IIUTAT.

- B KOHCHEKT BKJIIOYAIOTCS HE TOJIBKO OCHOBHBIE MOJIOKEHUS, HO 1 0OOCHOBBIBAIOIIME UX
BBIBOJIbI, KOHKpPETHBIE (DaKThI U IpuMepHI (6€3 MoIpoOHOTO ONICAHU).

- CocTaBiisis KOHCIEKT, MOXHO OTZEJIbHBIE CIIOBA U LIEJIbIE IPEIOKEHUS MMUCATh COKPALLEHHO,
BBIMKCHIBATh TOJIBKO KJIFOUEBBIE CJIOBA, BMECTO LIUTUPOBAHUS JI€aTh JUIIb CChUIKHA Ha
CTpaHMIIBI KOHCIIEKTUPYEMOM paboThl, IPUMEHSATH YCIOBHbIE 0003HAUEHUS.

4. CucreMa KOHTPOJISI CAMOCTOATEJIBLHOM padoThI.
4.1. ®opMBbI KOHTPOJIA M CAMOKOHTPOJISI.

1 CobecenoBaHre 10 3HAHUIO MaTepHalia MPOTrpaMMbl Kypca B COOTBETCTBUH C TPaPUKOM

KOHTPOJIS.

BrlnosHeHUe U MOCJIEAYIONUN aHalIn3 TECTOB (KOHTPOJIBLHBIX PadoT).

[IpenocTaBiieHre KOHCIIEKTOB 10 PA/ly TEM, YKa3aHHBIM B IIPOrpaMMe.

4. BrpImoiHEHWE U TPECTaBICHIE Ha IPOBEPKY aHATN3a JPEBHEAHTITUICKOTO U
CPEIHEAHTIIUICKOr0 TEKCTOB.

5. TlpoBepka ympakHeHH 110 HOHETHKE, IPaAMMaTHKE U JIEKCUKE Pa3IHUHBIX [IEPUOIOB HCTOPUHU
s3bIKA (Ha MMPAKTHYECKUX 3aHITHAX ).

w N

4.2. Kputepnu oueHMBaHUs YCTHBIX OTBETOB U MMCbMEHHBIX PadoT
4.2.1. Kputepuu olleHUBaAHUS] KOHTPOJILHOM pPadoThI

Jns onpeneneHust ypoBHS 3HAHUN 110 TEOPHUH AHTIIMMCKOTO S3bIKA YUYUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPUU
OIIEHWBaHUA: 1) TOJHOTAa W MPAaBHIBHOCTh — 3TO MPABHJIBHBIA, TOYHBIN OTBET; 2) MPaBIIBHBIA, HO
HETIOJIHBINA MJTM HETOYHBIH OTBET; 3) HENPAaBWIBHBINA OTBET / HET OTBETA. 3a MUCbMEHHbIE pabOThI OLIEHKA
BBIYHUCIISIETCS. HCXOAS M3 MPOLEHTA NMPABUJIbHBIX OTBETOB. Bo BHUMaHNe NpUHUMAETCS TaKKe HaIW4IHUe /
oTcyTcTBHE OpdorpapuuecKix OIMOOK.
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4.2.2. Kputepuu onleHUBaHUsI YCTHOT'O OTBETA

I[Hi[ OIpcAcICHNUA YPOBHA 3HAHUM 110 TCOpUHU aHTJIMHACKOrO S3bIKa YUYUTBIBAKOTCA W OLCHUBAKOTCA
IMMOJIHOTAa W MPAaBUJIIBHOCTD. HpI/I OTBETC Ha BOIIPOC CTYACHT NOJDKCH MPOABUTH BCCCTOPOHHCE 3HAHUC
BOIpoCa, CYMETb MPUBCCTH PA3JIMYHBIC TOYKU 3pCHUA OTHOCUTCIBHOIO TOr0 MWJIM HHOIO
CTHJIMCTUYCCKOTI'O ABJICHHUA U BBI6paTI> HauboJee BEPHYIO, C €0 TOYKH 3pCHUs, [TIOAKPEIINB CBOE€ MHCHUE
AprymecHTamMu. HOCKOJ’IBKy OTBET JaeTcs Ha aHTJIUHCKOM SA3BIKE, p€Yb CTYACHTA JOOJDKHA OBITH
JOCTAaTOYHO I‘paMOTHOfI " HC COACPIKATDH A3BIKOBBLIX OIIIHOOK.

4.2.3. Kputepum onieHUBAHHS TECTOB.

Pemenne 3amanuii B TecToBOM (opme NPOBOAUTCA B TEUEHHUE HW3YUYCHHS JAUCHIUILTHHBI.
[IpenogaBatens JOJKEH ONPENCIUTh CTYAEHTaM MCXOJHbIE JaHHbIE Ui TOArOTOBKU K
TECTUPOBAHUIO: HA3BaTh pa3felibl (TEMbl, BOMPOCHI), IO KOTOPHIM OYyAyT 3aJaHHsi B TECTOBOM
¢dopMe, 1 TEOPETUUECKHE UCTOUHUKH ISl TIOATOTOBKH.

KaxxgoMy CTyneHTy OTBOAMUTCS Ha TECTUPOBAHUE BpEMS, COOTBETCTBYIOIIEE KOJIUYECTBY
TECTOBBIX 3aJaHMUU. Jl0 OKOHYAHUS TecTa CTYIEHT MOJKET €llle Pa3 MPOCMOTPETh BCE CBOU
OTBETHI Ha 33/IaHUS U MPU HEOOXOJMMOCTH BHECTH KOPPEKTHUBBI.

[Tpu IpOXOXKAEHUU TECTUPOBAHUSI MIOJIb30BATHCS KOHCIIEKTaAMU JIEKIUH, yueOHUKaMU, U UHBIMU
MaTepuaiaMH He Pa3petIeHo.

[Ixana oneHUBaHUs IPU TECTUPOBAHUU:

«otnugHo» - 90-100% npaBUIBHBIX OTBETOB;

«xopo1o» - 75-89% npaBUILHBIX OTBETOB;

«yAOBIETBOPUTENBHO» - 60-74% MpaBUIBHBIX OTBETOB;

YpoBeHb 3HaHUM OINpenensieTcsl OLEHKAMH «OTIUYHO», «XOPOLIO», «YIOBJIETBOPUTEIHLHO,
«HEYAOBIETBOPUTEIBHOY.

OneHka «OTJIIMYHO» - CTYIEHT IO0Ka3blBae€T IOJHBbIE M TJIYOOKHE 3HAHUS MPOrpPaMMHOIO
Marepuana, JOTMYHO W apryMEHTUPOBAaHO OTBEYAET Ha IOCTABJIEHHBIM BOIPOC, a TaKkKe
JIOTIOTHUTEIIbHBIE BOIPOCHI, IIOKAa3bIBAE€T BHICOKHI YPOBEHb TEOPETUUECKUX 3HAHUM.

OneHka «XOpomlo» - CTYJIEHT IOKa3blBaeT INIyOOKME 3HaHUS MPOrPaMMHOI0 Marepuana,
rPaMOTHO €ro H3J1araeT, JOCTaTOYHO I[IOJIHO OTBEYAaeT Ha IIOCTaBJIEHHBIM BOIPOC U
JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOIPOCHl, yMeno (OpMyIupyeT BbIBOJAB.. B Toke BpeMs IpH OTBeTe
JIOTTYCKaeT HECYIIECTBEHHbIE MOTPEITHOCTH.

OreHka «ylOBJIETBOPUTENBHO» - CTYJEHT MOKa3bIBaeT JIOCTaTOYHBIE, HO HE IIyOOKHE 3HAHUS
IPOrpaMMHOT0 MaTepuaja; MpU OTBETE HE JOMYyCKaeT IpyObIX OMMOOK WM NMPOTUBOPEUUH,
OJlHaKO B (OPMYJIMPOBAHMM OTBETa OTCYTCTBYET JIOJDKHAs CBSI3b MEXKJY aHaJIU30M,
aprymeHrauuei M BbIBoAaMHU. JlJi MOTydeHHsl MPaBUIBLHOTO OTBETa TpeOyeTcs YTOUHSIOLIUE
BOIIPOCBI.

OueHka  «HEYIOBJIETBOPUTENBHO» - CTYIEHT IIOKa3blBaeT HEJOCTATOYHBIE  3HAHUS
IPOTPaMMHOI0 MaTepHaja, He CIOCOOeH apryMEHTHPOBAHO M IMOCIENOBATENbHO €ro M3JlaraTh
uH(pOpMalLIMIO, JTOMYCKAIOTCS IpyOble OMMOKM B OTBETaX WJIM JAIOTCSI HEBEPHbIE OTBETHI Ha
MIOCTaBJIEHHBIA BOIIPOC.

MeToanyeckue peKOMeHAALHMH 110 KYPCOBBIM padoTam
1. O0mue moJioKeHUs
BeImonHeHe CTYJICHTOM KypcOBOH paboThl mo gucuuruinHe «Teopusi aHTMIMHCKOTO S3BIKa»
OCYIIECTBIISICTCA HA 3aKIIOYUTEILHOM JTale H3ydeHHs YYeOHOM MUCIMIUIMHBI, B XOJ€ KOTOPOrO
MPOUCXOANT OOyUeHHE MPUMEHEHHUIO MTOMyYEeHHBIX 3HAHUN U YMEHH MPH PeIIeHnH KOMIUIEKCHBIX 3a7ad,
CBSI3aHHBIX CO cepoli MpodecCHOHALHOM ASSITEILHOCTH Oy IyIIUX CICIHATHCTOB.
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Ienp Hamucanus KypcoBOW pabOTBl — CGHOPMHPOBATH y CTYJACHTOB HAaBBIKHM HAYYHOTO
UCCIICIOBAHMUS, YMCHHE aHAJM3UPOBATh TCOPETHUCSCKHI U NIpaKTUYeCKuil MaTepuan. [loaroroBka paboThl
MoMoraeT 0oJjiee TITyOOKOMY OBJIaIE€HHUIO MPO(eCCHOHANBHBIMI 3HAHWSIMH, BBIPA0ATHIBAET CIIOCOOHOCTH
JIOTMYHO W TMOCJIEOBATENFHO M3JIaraTh CBOM MBICIH B IMUCHbMEHHOM BUJIE, WCIONB3Ysl HAYYHBIH CTHIIb.
TmaTtenbHOE W BCECTOPOHHEE M3YYEHHE U CaMOCTOSITENIbHAs pa3padoTKa OTHOH U3 mpodiieM
JIMHTBUCTUKU TO3BOJISIOT CTYJCHTAM PEaJIn30BaTh HAa MPAKTUKE 3HAHUSA, MPHOOPETCHHBIC B MPOIECCE
U3YUYCHHUS KaK TCOPETHUECKHX, TAK ¥ MPAKTUICCKUX YICOHBIX JUCIUILIHH.

KypcoBass pabora momkHa cojepkaTh Kak CBEACHHS TEOPETHYECKOTO XapakTepa, Tak U
CaMOCTOSTEIbHBIC HAOIOACHUS CTYACHTA HaJa SA3BIKOBBIMU (hakTamMu. B nmuHTBHCTHYECKOW paboTe B
KaueCcTBe MaTepuana WCCIICAOBAaHUS BBICTYMAIOT XYJAO0KCCTBCHHBIC TIPOU3BCIACHHS AHTIUHCKUX U
aMEPUKAHCKHX MUCaTeNIeii B OpUrHHAJE (B 3aBUCUMOCTH OT IIETH Pa0OThl MOTYT UCIIOJIb30BATHCSI TEKCTHI
HWHOTO CTHJIS).

2. PexomMeHauMU 110 NIOATOTOBKE U BbINOJHEHHUIO KYPCOBOii padoThl.

OTarsl BEITIOTHEHUS KYPCOBOW PaOOTHI,
1. Ompenenenre COBMECTHO C PyKOBOIHUTENIEM TEMBI KypCOBOM pabOTEHI.
2. ®opMmynmupoBKa Hay4YHO-METOJIOJIOTHUECKOrO ammapara: OOBEKT, NpeAMET, Meib, 3aJadu
UCCIICIOBAHUS.
3. Onpenenenue CTPYKTyphl KypcOBO# pabOTHI.
4. ObocHOBaHHE aKTYaJILHOCTH TEMBI KYpCOBOH paboThI;
5. [TogOop TeOpEeTUIECKOM IUTEPATYPHI MO TEME UCCIIeOBAHMSL.
6. Bb100p MCTOYHHKA SMITUPUIECKOTO MaTepraa.
7. I3y4yeHune u aHaIN3 TEOPETUIECKOM JIUTEPaTyphl H APYTHX HCTOYHUKOB IO TeME PabOTHI.
8. Touck, ananmu3 u 0000IIEHUE NEJATOTHYECKOTO OMBITa (A1 KypCOBBIX Pa0bOT MO TEOpUH H
METOANKE OOYUEHUS aHTJTUHCKOMY SI3BIKY).
9. Hanmucanue BBeIeHNS ¥ TEOPETHUUYECKON YaCTH KypCOBOW pabOTHI.
10. AHaiu3 3MIIMPUYECKOT0 MaTepraa.
9. OdopmieHne NpakKTHYECKOTO pa3zena padoTsl (pacdyeTsl, Tpaduku, TaOIULBI, CXEMBI, IUArPaMMBbI U
T.J.).
10. Hartucanue 3axitoueHus.
11. CocraBienue cucka UCIOIb3YeMOH JINTEPATYPHI.
12. CocTaBneHne aHHOTAIINH.
13. TIMoaroroBka u oopMiIeHHUE WHBIX TPUITOKEHHH.
14. OdopmieHne TUTYIIBHOTO JIUCTA.

Coaepsxanue KypcoBoii padoTsl

* TUTYJIBHBIN JIHCT;

*  COJCpXKAHHUE;

* BBEJCHHE;

* OCHOBHAS 4acCTb;

*  3aKJIIOYCHUE;

* CIIHCOK JINTEPATYPHI,

* CIHCOK XYJOXECTBEHHOH JTUTEPATYpPHI (B ciiyyae HEOOXOJUMOCTH);

* aHHoTauus (opopmisieTcs Kak npuioxeHue 1);

* CIHCOK COKpallleHuH (B ciiydyae He00XOAMMOCTH; 0pOpMIIIETCs KaK MpUIokKeHue A);

* Ipouue MPUIoKEHU (B ciydae HE00X0AUMOCTH; 0GOPMIIIOTCS Kak nmpuioxkenus b, B, ...).
O0beM KypcoBoii paboTsl - 25-30 cTpaHuil.

B Cooepitcanuu yxaspiBaroTcsi Ha3BaHUS Pa3/ieioB pa0OThHL BBEJCHWE, Ha3BaHUS DPA3/IEIOB H
MOJIPa3AeIoB, 3aKIFOUYCHUE U T.J[. C YKa3aHHEeM CTPAaHHUIl. DTH Ha3BaHUS JOJKHBI IIOBTOPSATHCS B TEKCTE U
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MOJTHOCTBIO  COOTBETCTBOBAaTh (opmynmpoBkam Copepkannsa. BpeneHue, OTAeTbHBIE pa3melbl,
3aKJII0YCHHUE, CTIUCOK JTUTEPATYPhI B TEKCTE HAUMHAIOTCSI C HOBOM CTPAHMIIBI.

Beeoenue otpaxaeT ClIeoyIOIINE TyHKTHI:

® OIpeeNICHUE TEMbI Pa0OTHI;

e 000CHOBaHHUE BRIOOPA TEMBI, OIIPEIIEICHNE €€ aKTYAIbHOCTU ¥ 3HAUMMOCTH JJIsl HAYKU U MPAKTUKH;

e OmpeeNicHNUE IPaHul] HCcCeIoBaHus (00BEKT, MPEIMET, XPOHOJIOTHUSCKHAE PAMKH);

e (hopMyIMPOBKA OCHOBHOW IIeJM PaOOTHI W MOJAYMHCHHBIX €i OoJiee YaCTHBIX 3ajay; B 3TOM Cilydae
YMECTHO WCIIOIb30BAHNE TIIATOJNIOB ONUCAMb, PACKPbIMb CYUWHOCb, UCCAE008aMb, U3VUUMD,
8bIABUMDb, 0XAPAKMEPUZ08AMb, NPOAHATUSUPOBAMb, ONPEOeUMb U T.I1.;

® KpaTKOE€ OMHCaHUE CTPYKTYPHI pabOTHI;

e ompejeNeHre METOIOB HCCIIEIOBAHMS,

e yKa3aHWE NCTOYHUKOB IIPUMEPOB;

[}

BO3MOKHOCTbB ITPAKTHYCCKOr'0 IPUMCHEHHWA NTOJTYUCHHBIX JaHHBIX.
O0BeM BBCJICHU:, KaK ITPABUJIO, JOJIKCH COCTABJIATH OKOJIO ABYX CTpPAaHUII.

Ocnoenasn uacmo

OcHOBHasl 4acTh OOBIYHO COACPKHT 2-4 pasjelna, KOTOpbIC NSNATCA Ha mozpasieibl. Kakbiii
paszmen u mofpaszien UMeeT CBoe Ha3BaHue. B pabore, Kak MpaBMIIO, €CTh Pa3liesibl TEOPETHYECKOIO U
MPaKTUYECKOro xapakrepa. B Teopermueckoil yactu (mepBble OAMH WM [Ba paslesa) AaeTcsa 0030p
HAyYHOW JUTEpaTyphl II0 UCCIEeAyeMol mpolieMe, W3IAraloTca HanOojee OOIIHMe ITOJIOKEHUS,
Kacaroluecs JaHHOH TeMbl, aHAIM3UPYIOTCA U COIIOCTABISIIOTCS Pa3lIUYHbIe TOUKU 3PEHHS Ha CYLIHOCTb
BOIPOCA; aHAJTN3 MHEHHUH 3aBEpILAETCs MOMBITKON aBTOpa paboThl BRIACIUTh HanOOJIee MpreMiIeMoe, Ha
ero B3TJISM, U apTYMEHTHPOBATh CBOW BBIOOpP. B mpoliecce TeopeTHUecKOro OmucaHus ciaeayeT UATH He
OT aBTOPOB, & OT NPOOJIEMBI.

[IpakTHueckas 4acTb — 3TO OTAENBHBIA pazjiesl padOoThl, UMEIONINI CBOE Ha3BaHUE, HAIIPHUMED:
HccnenoBanne cnoco0oB BhIpaxeHusi 3HaYeHus neau B pomane O. Yaiinpaa «Iloptper dopuana
I'pes». Kak u mpenpyaymue pasgeibl, OH 00s3aTeNbHO AETHUTCS Ha MoApasienbl. B aToil wacTu
JUHTBUCTUYECKONH pabOThl paccMaTpUBaeTCsi KOHKPETHBIM S3BIKOBOW MaTepual, W3BJICUEHHBINH U3
OpUTHHAJBHBIX TEKCTOB. ECIM TpHBIEKAIOTCSd HECKOJIBKO MPOW3BEIACHMI, HEOOXOMUMO, YTOOBI OHU
XapaKTePU30BAIUCH TPUHAUICKHOCTHI0 K OAHOMY BapHaHTy aHTJIHMICKOTO s3biKa (OpUTaHCKOMY WIIH
aMEpPUKaHCKOMY) W K OJIHOMY BPEMEHHOMY TNPOMEXKYTKY (€clii TOJhKO camMa Tema paboThl He
NpEIoJIaraeT COMOCTABICHUsSI PAa3UYHBIX BapHaHTOB Wiu 3mox). [Ipu orbope mpumepoB criexyer
NPUACPKUBATBCS TPHUHIUNA CIUIOMIHOW BBIOOPKH, 4YTO TIO3BOJUT CQOPMYIHPOBATH OIpeleIeHHEIE
BBIBOJIBI CTaTUCTUYECKOTo Xapakrepa. HenomycTUMO UCIONIb30BaHHE MPUMEPOB, MPUIYMAHHBIX CaMHUM
cTyneHToM. KaxJplii TpuMep CIICAYET @bInUCHI6AmMb HA OMOENbHYI0 KAPMOYKY, YKa3aB HCTOYHUK
(Ha3BaHWE KHUTH) M CTPAHHILY, C TeM, YTOOBI MOXHO OBUIO TPH HEOOXOAMMOCTH OOpaTUTBhCS K
KOHTEKCTY. B IpUBOIMMBIX B KauecTBE MPUMEPOB MPEIJIOKEHHUAX CIECAYET HOAUYEPKHYTh MU BBIICIUTD
KypPCHUBOM aHaJM3HpyeMylo (opMy. DTH mpUMepHl TaKKe HCIIONB3YIOTCS B TEOPETHUECKHX paslelax.
Ecnu ke B aHAM3UPYEMBIX XYI0KECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUSIX HE HAIUIOCh WIUTIOCTPALMK W3y4yaeMOoro
SIBJICHUS, COOTBETCTBYIOIINH MPUMEDP MOXKHO IT03aMMCTBOBATh U3 TEOPETUIECKOHN pabOThl WK yueOHUKA
(c yka3zaHHEM UCTOYHHKA).

B ocHoBHOH uwacTH paboTBl HEOOXOAMMO HCIIOJNB30BAHUE CCBUIOK. [l 3TOro B KOHIE
MIPUBEIEHHON IIUTATHl HY)KHO YKa3aTb B K6AOPAMHBIX CKOOKAX HOMEDP COOTBETCTBYIOIIETO UCTOYHHUKA B
CITMCKE JINTEPATYphl U Yepe3 3alATy0 — HOMEp CTpaHMIbI, HarpumMep: [7, 32].

Ecmu texcr OUTHUPYETCA HC IO NEPBOUCTOYHUKY, a IO APYIrOMY HU3JAHUIO, TO CCBUIKY CJICOAYCT
Ha4YuWHaTh CJI0BaMH «HI/IT. oM.
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HpI/I HU3JIOKCHUU MaT€puralia HE CIIEAYET yr[OTpe6J'I$[TB MECTOMMEHHE «51». B OTmenbHBIX clry4dasax
MOKHO HpI/I6eFaTB K BBIpAXXCHHAM THUIIA «HA HAld 632]1}10)), «mol cdumaemy» 1 T.II. O,Z[HaKO HanboJee
MpeANTOYTHUTCIIBHO UCII0JIB30BATh O60p0TI>I THIIA:

®  «uU3YYEHUe AZBIKOBO2O MAMEPUALA CGUOCMETLCMBYEM 0 MOM, UMO ... »,

®  (HA OCHOBE BbINOJIHEHHO20 AHAIUZA MONCHO COCNAMb 6bI60O0 O MOM, YMO...»,

®  «nposedenHoe UCCLed08ane NOOMeepIHcodaen MHEeHUe O MOM, UMO...»,

®  «Hauboree yoeOumenbHol nPpeoCmasisiemcs MoYKa 3petus,, CO2AACHO KOMOPOU...»;
®  «Oymaemcs, ymo...» u T.IL,

T.€. BBIPAXKaTh MBICII B O€3TUYHOU popme.

B Tekcte paboThl, OMMCHIBas B3MJIS/IBI TOTO WIA UHOTO JIMHTBUCTA U BBIpaXkasi CBOC OTHOIICHUE K
JIAHHOW TOYKE 3PEHUSI, MOXHO HCIIONL30BATh TTIATONbI THIIA: AHATUZUPYEN, 603DANCAEN, GbICKA3bIEAEM
MHeHUe, eblaslsiem, 6blsicHsem, 0o0basisem, 0oKazvleaenm, OORYCKAem, 3a0aem GONPOC, u3idzaen,
usyuaem, KoHcmamupyem, Hadeemcs, HAXoO0um, Hayuuaem, (He) pazoeisem MOYKY 3peHUs, He
coznauiaemcs, O0OHapyxcusaem, 000CHO8bl8aem, 00vACHAem, 0000psem, nuuiem, noOGMopsem,
noodepoicueaem, noomeepoicoaem, noiazaem, npeojiazaem, npeonoiazdaem, npeocmaesisem, npusHaem,
NPUHUMAEm MOYKY 3PeHUsl, NPuxooum K 6bleo0y, pazdupaem 60npoc, pdazoensem, pasMblulisiem,
paspeuwiaem (npobaemy), pasvicHsem, peKomeHOyem, peuwiaem npoodnemy, ciedyem, Cociauaemcs,
coMHesaemcs, — coobwaem, — cnpawiueaenm, — CCbUIAemCsl, — CHUmaem, — YKasvleaem, — YNOMUHAEM,
VCMAaHaeueaem, ymeepicodem, ymouHsem u T.11.

HeoOxomumMo MOMHHMTE O TOM, 4YTO KypcoBas paboTa NpPEACTaBIsAET COOOW HaydHOE
UCCIICIOBAaHUE, W TPUACPKUBATBCS CTHIS HAyYHOTO W3JIOKEHUS, u30ezas pazzo60pHbIX Cl06 U
eviparcenun. YKenatenpHO HE JOMYyCKATh MOBTOPCHUS OJHUX M TEX K€ CJIOB B OJHOM WM COCEIHHX
npeanoxeHusx. He cineayer HaunHaTh IpeayoKeHUE € COI03a «Ay.

Tpebyetcst, 4TOOBI BCe pa3ieibl U MOIpa3ielibl ObUTH IPUMEPHO COPa3MEPHEI IPYT APYTY, KaK I
CTPYKTYpPHOMY JENEHHIO, TaK M MO 00beMy. 3aKIIOUYUTENBHBIA 3JEMEHT KaXKAOro pasjieina HOCUT
Ha3BaHUE Bb1600bl M KPaTKO CyMMHPYET MTOTH MCCIEeIOBaHHA. B BBIBOJAX HE JOJKHO OBITH CCBHUIOK,
UTAT ¥ IPUMEPOB.

B 3aknwuenuu, xak mnpaBuio, aBTOp pPabOTBI CYMMHPYET pe3yJbTaThl HCCIECIOBaHUS,
(dbopmyupyeT BbIBOABI, 0000IIEHHS U PEKOMEHAALMH, KOTOPhIE BBITEKAIOT U3 €r0 padOoThl, HOAYEPKHUBACT
UX TPaKTHYECKYI0 3HAYMMOCTb, a TAaKKE€ OIpEleNsieT OCHOBHBIC HampaBJIeHHA JUIS JalbHEHIero
UcciIeoBaHus B 3ToM oOmacty 3HaHMA. OO0beM 3aKiiodeHus, Kak HMPaBHIIO, COCTABIISIET OKOJIO JBYX
CTpaHuIl. 3aK/IIOYeHHe He JODKHO MEXaHWYEeCKH IOBTOPSATH BBIBOJBI, CHEIaHHbIE MO pasjenaMm. B
3aKIII0YEeHUH HE cIielyeT NPUBOANUTE LIUTAThI WM AaBaTh IPUMEPBI.

Cnucox numepamypul cocTaBisieTcs B andaBUTHOM Mopsike GpaMuinid aBTOpOB (MM Ha3BaHUH
paboT npu OTCYTCTBUM (haMHIIMii aBTOPOB). B KypcoBoii paboTe CIHHCOK HMCIIOJIb30BAHHOW JIUTEPATYPhI
JOJDKeH conmepkaTb HE MeHee 25 HaumMeHoBaHWH. Ha3Banms cioBapei, aHaIM3HPYEMBIX
XYyJIO’KECTBEHHBIX NPOU3BEICHHH, a Takxke VHTEepHET-MCTOYHWKH MPUBOAATCS OTACIBHBIMH CIHCKaMH.
Hywmeparus ucrnonb30BaHHBIX HICTOYHUKOB CKBO3HASI.

Cnucok xy0osxcecmeenHoli aumepamypbl — 3T0 CIIUCOK XYIO0’KECTBEHHBIX IIPOM3BEICHUM, W3
KOTOPBIX W3BJIeYeH (DaKkTUUECKWil MaTepual, WCIOJIb3YeMbIii B TEOPETHYECKHX paszliesiax |
aHAIM3NPYEMBI B MPAaKTUYECKOH dYacTH paboTel Mo JMHrBUCTHKE. Ecin B paboTe HMCHONB3YIOTCS
MIPUMEPHI JIUIIb U3 OAHOIO IIPOU3BENEHUS, TO CIMCOK XYJ0KECTBEHHOM JTUTEPaTyphl HE COCTABISAETCS, a
Ha3BaHUE IIPOU3BEACHMS YKa3bIBACTCS BO BBEIACHHH.
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Cnucok cokpaujeHuii BKIIOYaeT HEOONICTIPHHSATHIE a0OpeBHATYphl W COKpAIICHHBIE CJIOBA,
ynoTpedisieMble B TEKCTe KBATM(UKAMOHHOW pabOThI, pacmmpoBKa KOTOPHIX MOXET BBI3BaTh Y
YUTATeNsl 3aTPyJHEHHS. OTO — TMEpeYeHb, B KOTOPOM B ai(aBUTHOM TIOPSIKE MEPEUUCIICHBI
a00peBUaTyphI M COKPAIIICHHBIE CJIOBA C UX PACHIU(POBKOM, HATIPUMED:

JICB — nexcuko-cemanmuyeckuil 6apuanm,
JICII — nexcuxo-cemanmuyeckoe none;
CKC — cnosa xamezopuu cocmosius.

Ilpunosicenun MoOryT OBITH PA3IUYHBIMH: TAOJUIBI, CXEMbI, TpadUKH, TUATPAMMBI, CIUCKH
MIPUMEPOB U TOMY ITOI00HOE, HE BKIIFOYCHHBIE B OCHOBHOM TEKCT PaOOTHI.

Ecnu npuitoskeHre BHIMOMHEHO Ha JIHCTAaX WHOTO (hopMara, 4eM TeKCTOBasl 4acTh pabOThI, TO OHO
JOJDKHO OBITH CJIOXKEHO 10 (popMaTy A4 U yUUTHIBAETCS KaK OIHA CTPAaHUIIA.

Crnucok auTepaTyphbl, MPUIOKEHUS HE 3aCUUTHIBAIOTCS B 3aJaHHBI 00beM pabOThl, HO MIPU 3TOM
JOJDKHBI UIMETh OOLIYIO C OCTAIbHON 4acThIO KypCOBOH paOOThl CKBO3HYIO HYyMEPALHIO CTPaHHULI.

AHHOmayua NpeacTaBIseT coO0H cKaToe ONMMCcCaHNe colepkaHus paboTel 00beMoM 10-12 cTpok.
B meit dopmymupyercss mpobnema, paccMarpuBaeMas B paboTe, a TakKe TE3WCHO XapaKTepU3yeTcs
coJepKaHNe KaKIOW TNaBbl. AHHOTAIUS THIIETCS HAa PYCCKOM SI3bIKE;, HIDKE NIAeTCs €€ MEpeBo] Ha
AHTJIMACKU SI3BIK.

3. Tpe6oBanus Kk opopMIeHHIO KyPCOBOii padoThI

OOnIenpUHATHIE YCIIOBHBIC ZpaghuuecKkue cokpawienus:. T.€., U T.J., W T.IL., U Jp., H Tp., BB
(Beka), T (TOABI), IO1L., aKal., C. (CTpaHHIIA).

He coxpamaroTcs criemyromiye ciioBa U BRIPRXKEHUS, €CIIM OHHU CTOST BHYTPH MPEIIOKEHUS: «TaK
HA3bIBAaEMBIN», «TaK KaK», HAIPUMEP», «OKOJO», a TaKXKe «d JPYrHe», «d TOMY IOJ0OHOE», «H
MIPOYNEy.

Odhopmnenue uucnumenbHbvxX
OIIHO3Ha‘IHLIe KOJIMYCCTBCHHBIC YUCIIUTCIIbHBIC IMAUITYTCA CJIOBAMMU.

MHoOro3HauHble KOJIMYECTBCHHBIC YWCIIMTENIBHBIC MHINYTCA IUPPaMU, €CIM 3TO HE Hayalio
a03ana. OHO3HAYHBIE ¥ MHOTO3HAYHBIC MMOPSIKOBBIC YHCIUTEIbHBIC, KaK MPABUJIO, HMHUIIYTCS CIOBAMHU.
Hanpumep, dsadyamuolii denv mecsya, wemeepmas epynnd.

[NopsiakoBbIe YHCIHUTENBHBIE, 3alMCAaHHbBIC apaOCKUMHU IH(paMu, UMEIOT Tae)KHOE OKOHYAHUE.
Ecnu uncnurensHOe 3aKaHYMBaeTCs Ha JIBE IIIacHbIE OYKBBI, HA «-i» W Ha COTIACHYIO OyKBY, MaJIe)KHOE
OKOHYaHHE COCTOMT W3 OgHOM OykBbl. Hampumep, 6 70-m 200y, 5-1 cmpoxa. Ecin ducnutensHoOe
OKaHYMBAETCS HA COTJIACHYIO M INIacHYIO0 OyKBBI, TO OKOHUYAHHE COCTOMT M3 ABYX OykB. Hampumep, 7-co
yycna. TIOpSIKOBBIE YHUCIUTENBHBIE, PACIOJIOKEHHBIE IOCIE CYIIECTBUTEIBHOIO, K KOTOPOMY OHH
OTHOCSTCSI, HE UMEIOT MaJe)KHOro okoHuaHus. Hanpumep, cmpanuya 15. IlopsaakoBble YUCIUTENBHBIE,
3anMcaHHble PUMCKUMHU I(paMu, He UMEIOT MaJeKHbIX oKoHUaHui. Hampumep, XX gex.

Ilpasuna yumupoeanus

HI/ITaTa — 9TO BBIACPIKKa U3 KaKoro-immoo TCKCTA, BKJIIIOUCHHAsA B COOCTBEHHBIH TEKCT. HpI/I
HUTUPOBAHUUN ‘ly>KOI71 TCKCT 3aKIIIOYACTCA B KAaBBbIYKKM W IIPUBOAUTCA B TOM BHJC, B KAKOM OH [JaH B
HUCTOYHUKE, C COXpPaHCHUCM CMbICIa H ocobeHHOCTEH aBTOPCKOI'O HaIlMCaHUA. HpOHYCK CJIOB,
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MPeIOKEeHNH, a03aIeB JOIMycKaeTcs MpPU HUTHPOBAHWH JIUIIb TOTNA, KOTJAa 3TO HE HMCKAXKAET BCETO
¢parMeHTa, ¥ 0003HAYACTCS MHOTOTOYMEM, KOTOPOE CTABUTCS HA MECTaX MPOITyCKa.

Kaxkmas nmurata o0s3aTeIbHO TODKHA COMPOBOKIATHCS CCHUTKON Ha HCTOYHHK.

Ecau aBTOp pa6OTI>I n3J1aracT TOYKY 3pCHUA KaKoro-imoo JIMHI'BUCTA, HC NPpUBOAA €ro CJIOB
6YKB8.HBHO, KaBBbIYKH HE CTAaBATCs, HO 00513aTENBHO JcIacTCA CChIJIKA.

5. Ilpunoxenus
5.1. Metogu4yeckne peKOMeHAALMH M0 padoTe ¢ TUTePaATypoOil

[Ipu TeopeTnyeckoM aHaIN3€ HAYYHOM JIMTEpaTyphbl MO MpoOJIeMe HCCIeIOBaHUS HE0OXO0AUMO
ONUPATHCSl HA HAYYHO-METOJMUYECKYIO JIMTEpPaTypy, a TakKe Ha Hay4yHblE NEPUOTUYECKUE W3IAHUS IO
JIMHIBUCTUKE / TEOPUU U METOIUKE OOyUeHHMS MHOCTPAHHOMY S3bIKY. IlepedeHb M3Y4YEeHHBIX Hay4HBIX
HCTOYHHUKOB B 0053aTENbHOM MOPSIIKE NOJDKEH BKIIIOUATh PadOTHI MmocieqHux Jjer (He meHee 15 % 3a
nocienaue 10 smer). OOs3aTeNnbHO MCHOIB30BAHNE MCTOYHWKOB Ha aHTIHMICKOM SI3bIKE (ISl KYPCOBBIX
paboT 1Mo TeopeTndeckoil rpaMMmarrke). MoryT ncnoib3oBaThest IHTEpHET-PECYPCHI.

KypcoBass pabGoTa, SBISACH MO CBOEMY XapakTepy B OCHOBHOM OIMHUCATEIHHO-000OIIArOIIEH,
TpeOyeT aHalln3a TOJILKO HEOOXOIUMOHN TUTEpPaTyphl U BHIOOPKU M3 Hee HanboJiee BAXKHOTO MaTepHaa.
[TosToMy B KypcoByl0 pabOTy HET CMbICIa BKJIIOYaTh BEeCh NPOPAaOOTaHHBIM MaTepual, Aa M cama
npopaboTKa  JODKHA  OCyIlecTBIAThCS — AuddepenuupoBaHHo. OIHM — UCTOYHHMKH  COJEpPXKAT
HUCKIIIOYUTCIIBHO Ba>XHBIC CBCACHUA u MMO3TOMY Tp€6yIOT BHUMATCJIbHOT'O HU3YUCHHUA u
KOHCIIEKTUPOBAHMS, JPYTHe, TJe 3aTParuBarOTCS JIMIIb HEKOTOPHIE BOIPOCHI, OTHOCSINUECS K TeMe
KypPCOBOM, MOTYT OBITh IPE/ICTABICHBI OTICIBHBIMU BBITUCKaMU. V3ydeHne nurepaTypsl o M30paHHOM
TeMe MMEET CBOCH 3aJaueil MPOCIIeAUTh XapakTep MOCTAHOBKU M PEIICHHS ONPEIeNICHHON MpoOIeMbl
Pa3IMYHBIMU aBTOPAMH, O3HAKOMHUTHCS C apryMEHTaIMeil nX BBIBOJOB M 000OIIEHHI, ¢ TeM, 4TOOBI Ha
OCHOBE aHallu3a, CUCTEMaTU3UPOBAHUS, OCMBICICHHUS TOJYYEHHOTO MaTepuayia BbISICHUTh COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE BOIIpOCa.

Ilpu pabome c numepamypuvimu UCHOYHUKAMU RPEONIAZAIOMCA C1e0yIouUe PEKOMEHOAUUU:

e Bce cBoM 3aMeuaHusl, BBIBOJIBI IO OBOLY POOOTHI ¢ HCTOYHUKAMH TYT e (PUKCUPOBATh MHUCbMEHHO.

e 3anucu AOJKHBI OBITh KPAaTKUMH U 0OO3PHUMBIMH, PEKOMEHAYETCS BECTH MX Ha OTHEJIBHBIX JIMCTKAX
WJIM B TETPAJH, HO HA OJJHOM CTOPOHE.

e 3amucu MOTYT UMETh (pOpMy TUIaHa, TE3UCOB, KOHCIIEKTOB, BHIMUCOK, a TAK)KE KAPTOTEKH UJEH, IIUTaT,
METOAMK, YTO B JajbHEHIIEM OOJEeryuT KiIacCU(QUKALMI0O M CHCTEMATHU3ALMI0 IOJIy4EeHHOH
WH(pOpMAITIH.



